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A kertész munkája szép és örömteli. Sokunk képze-

letében így él ez a szakma, azt már csak kevesen 

teszik hozzá, hogy fáradságos, nehéz fizikai mun-

ka, gyakran dacolnak az időjárással, kezükön pedig 

látható nyomokat hagy a föld. A felnőtt korosztállyal ellentétben a pályaválasztás előtt álló fia-

talok kritikusabbak, jól látják a nehézségeket. Vagy csak azokat látják?

Nyíregyházi kertészet vezetője (aki korábban maga is oktatott) azon kesergett, hogy a környé-

kükön, sőt az egész északkeleti országrészben lassan megszűnik a kertészképzés, érdeklő-

dés híján sorra hagynak föl az iskolák a kertész szakok indításával.

Kétségkívül árt a szakma megítélésének, hogy kertészeti munkára ma gyakorlatilag bárki be-

fogható, az önkormányzatok sok helyütt közmunkásokkal végeztetik a parkfenntartási felada-

tokat. Születnek ugyan sikertörténetek, ám sokszor kiderül, hogy az egyébként négy év alatt 

elsajátítható szaktudást nem pótolja a néhány hetes-hónapos gyakorlat.

Örömteli, követendő példákat is találunk: Székesfehérváron a helyi iskola bevonásával sajátos 

nevelési igényű fiatalok is részt vesznek a parkok ápolásában. A „Mert közös a világunk...” 

program keretében a gyerekek a gyakorlatban is kipróbálhatják a tanórákon megtanult kerté-

szeti ismereteket. Emellett – és ez talán még fontosabb – fogékonnyá, befogadóbbá teszik a 

lakosságot a sajátos nevelési igényű diákok értékteremtő munkája iránt.

Az említett nyíregyházi kertészetben évről évre 19 enyhén értelmi fogyatékos diákot tanítanak 

díszkertészeti, vagy parkfenntartási munkákra kétéves forgóban. Kedvesek, lelkesek, ragasz-

kodók, sokféle munkára megtaníthatók – mondja róluk a kertészet vezetője. Majd minden te-

lepülésen lehetne helyük temetőkertészként vagy parkfenntartóként, a tapasztalat szerint 

azonban sajnos nincs. Eddig jobbára hamvába holtak kezdeményezései a diákok elhelyezé-

sével kapcsolatban.
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A másik fontos tervezési szempont a vi-
rágzási csúcs meghatározása, vagyis, 
hogy mely hónapokban szeretnénk, ha az 
ágyásunk a legszebb lenne. A nyaraló 
kertjében ez értelemszerűen a nyári idő-
szak, a családi ház kertjében viszont a 
leggyakoribb kívánság, hogy minél hos�-
szabb ideig nyíljanak virágok.
A harmadik szempont a növények magas-
sága, termete, illetve virágtalan állapotú 
külleme. Olyan évelők kerüljenek egymás 
mellé, amelyek levélzete, textúrája és ter-

mete egymással kontrasztos, illetve ame-
lyek egymás díszértékét erősítik.
Az ezredforduló táján az egyszínű ágyá-
sok divathulláma indult el. Az sem volt új 
keletű, hiszen a viktoriánus kori angol ker-
tekben már jellemzően színek szerint ös�-
szeállított ágyásokat ültettek.
Ha egyetlen alapszínre hangolt virágágyást 
akarunk készíteni, akkor ne csak a levélzet 
színére, változatosságára, hanem a virág-
formák különbözőségére is fektessünk hang-
súlyt, például a nagy virágtányérok mellé 
hosszúkás füzérek vagy apró kerek fejecs-
kék kerüljenek. Az egyszínű ágyásban a 
növények alakja is kiemelt szerepet kap.
A képünkön látható ágyásban az évelők a 
sárga különböző árnyalataiban nyílnak, 
fehér és lila virágok egészítik ki őket. A 
hibrid menyecskeszem és a kokárdavirág 
nyílik a leghosszabban, szinte egész nyá-
ron. Nyár közepétől a karakteres tollborzfű 
hívja föl magára a figyelmet. Az óriás ver-
béna (Verbena bonariensis) laza szerke-
zetű. Lila virágai a sárga kiegészítő színe-
ként hangsúlyozzák a fehér-sárga árnya-
latokat, harmonikussá teszik az ágyást. 
Messziről nézve olyan, mintha lila pillan-
gók repkednének a virágok fölött. Tavas�-
szal háromféle nárcisz és fekete tulipán 
virít majd a zölden hajtó évelők között.
Az ágyás nagyrészt napos, csupán a reg-
geli naptól árnyékolja egy hatalmas ma-
mutfenyő. A talaja kötött-középkötött, rend-
szeresen öntözött. A növények gyorsan fej-
lődnek, alig néhány hónap alatt teljes borí-
tást adnak. Különleges értékük, hogy min-
den hónapban más látványt nyújtanak. Az 
ágyás mindössze öthónapos, tavasszal ül-
tették. Képünkön a szeptember végi arcát 
láthatjuk.

Ambrus Mária Zsófia
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A virágágyás kialakításakor sok szempontot 
kell figyelembe vennünk. Az első és legfontosabb, 
hogy az egymás mellé kerülő növények ökológiai 

igényei hasonlók és az élőhelynek megfelelők legyenek.
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Újszerű

Karl Foerster német botanikus, az éve-
lő növények egyik legnagyobb nemesí-
tője a 20. század első felében újszerű 
virágágyásokat alkotott. Korábban csu-
pán a virágszínekre gondoltak, ő vi-
szont a növények termetére helyezte a 
hangsúlyt, az általa tervezett ágyások-
ban a díszfüvek is nagy szerepet kap-
tak. Új szemlélete, évelőalkalmazási stí
lusa világszerte népszerűvé vált.

1. Sárga kúpvirág 
(Rudbeckia ’Goldsturm’)
2. Kokárdavirág 
(Gaillardia ’Kobold’)
3. Kaukázusi macskahere 
(Phlomis russeliana)
4. Törpe tollborzfű 
(Pennisetum alopecuroides ’Little Bunny’)
5. Napmátka 
(Helenium ’Helena Yellow’)
6. Kerti sáfrányfű 
vagy montbrécia 
(Crocosmia ’Lucifer’)
7. Napszem 
(Heliopsis ’Spitzentänzerin’)
8. Őszi krizantém 
(Chrysanthemum sp.)
9. Sárga levelű szurokfű 
(Origanum vulgare ’Aureum’)
10. Tollborzfű 
(Pennisetum alopecuroides ’Red Head’)
11. Hibrid menyecskeszem 
(Coreopsis ’Big Bang Star Cluster’)
12. Margaréta 
(Leucanthemum ’Becky’)
13. Verbéna 
(Verbena bonariensis)
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A tollborzfű gyönyörűen mutat csillagőszirózsák társaságában

Az óriás verbéna lila virágfejei 
a sárga kúpvirág fölé magasodnak
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A meredek, az erdő hatá-
rán futó út végén még me-
redekebb telken áll a ház, 
sejthető, hogy felső abla-
kai már a Dunát látják.
– Ez a legnagyobb vará-

zsa ennek a helynek, kezdi a beszélgetést 
Kemény Dénes. Tíz évvel ezelőtt, amikor 
telket kerestünk errefelé, azonnal belesze-
rettünk. Erdő mögötte, erdő mellette. Tisz-
ta időben ellátni Gödöllőig, télen pedig, 
amikor ritkul a lomb, a teraszról a Dunát 
látjuk. A másik távlat pedig maga az erdő. 
Néhány lépés, és benne vagyok, ennél tö-
kéletesebbet elképzelni sem lehet. Most 
éppen van kerítés, de nem volt és hama-
rosan nem is lesz, mondja cinkosan Dé­
nes, bár a feleségem, Renáta még nem 
tudja ezt. Hát nem sokkal jobb, ha 80 ezer 
hektárral nagyobb a telek? Amíg Márk fi-
unk kicsi volt, féltünk, hogy esetleg elkó-
borolna. Kiskora óta sokat járok vele az 
erdőbe, tartottunk attól, hogy önállósítja 
magát, és azt gondolván, hogy már ele-
get tud, maga vág neki a túrának. De 
most már elég nagy, 11 éves, megbízunk 
benne.
• A vadak is bejönnek majd akkor.
– Most is bejönnek, a vaddisznó áttúrja 
magát a kerítés alatt, ott van, ni, a nyoma, 
mutatja vendéglátónk a kerítés alatti mé­
lyedést. Kockázatos dolog az erdő alján 
kimunkált kertet építeni, a szép angol pá-
zsitot egy éjszaka alatt „fölszánthatja” a 
vaddisznó a benne élő giliszták, csigák 
után kutatva. Volt rá példa a közelben. Mi 
ezért nem is törekedtünk erre, inkább be-
engedjük az erdőt a kertbe.

A lehető legkevesebb

– Az építkezéskor a lehető legkevesebb 
fát vágtuk ki, némelyik szobánk így egy ki-
csit sötét is, de nem bánjuk, e miatt nem 
bántjuk őket. A meghagyott fák alá meg-
próbálunk talajtakarókat telepíteni több-
kevesebb sikerrel. Hiába a csepegtető ön-
tözőrendszer, a kéregmulcs, az árnyékos 
helyeken kiritkulnak, de nem adjuk föl, ke-
ressük a jó megoldást, illetve az értő kert-
építőt.

– Nem csak a kert, a ház sincs biztonság-
ban a környező állatoktól, mutat a ház ol­
dalán frissen befoltozott sérülésre Dénes. 
Valószínűleg fakopáncs gondolta odvas 
fának a szigetelés miatt kongó házfalat. 
Befoltoztuk, most reménykedünk, hogy 
nem lesz folytatása, odébbáll.
Közben a ház „őrzője”, az alig két hónapja 
családtag Coco (ejtsd: Koko) cica ide-oda 
nyargal körülöttünk, el-eltűnik a család leg-

nagyobb riadalmára, még friss az emlék 
háromnapos „igazolatlan” távollétéről.
– Az erdő felé mehet, onnan jó eséllyel 
visszatalál, az utca felé azonban több ve-
szélyt rejt számára a nagyvilág, kicsit bi-
ceg is, ki tudja mit csinált, amíg mi és fő-
leg Márk kétségbeesetten vártuk haza.
A fehér zoknis cica készségesen pózol fo-
tósunk kedvéért az erdőbe vezető kapu-
nál, majd ismét eltűnik, mi pedig elindu-

lunk, hogy fölfedezzük a kert többi részét.
A ház mögött támfallal két vízszintes kert-
részt alakítottak ki: tágas terasz csatlako-
zik az épülethez, kerti sütővel, leülőhellyel. 
Mögötte a kis tisztást játszótér, illetve an-
nak maradványai uralják.
– Márk nemrégiben kifogásolta, hogy csúsz-
da van a magaslesén, úgyhogy gyorsan 
le is vettük, a homokozó is felszámolásra 
vár, azt is kinőtte.
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Kemény Dénes világszerte elismert sportszakember, 
szövetségi kapitányként több mint egy évtizeden át 

óriási sikereket ért el vízilabdacsapatával. 
Egyedülálló munkamódszerei a sport világán kívül is 

követőkre találtak. Immár negyedik éve 
a Magyar Vízilabda Szövetség elnökeként igazgatja 

a sportág ügyes-bajos dolgait. A határozott vezetőegyéniség 
leányfalui, erdőszéli otthonában, családja körében szinte 

teljesen átlényegül, a családdal és a ház körüli teendőkkel 
kapcsolatos dolgok veszik át életében a főszerepet.

98

Beengedtük az erdőt a kertbe



kép. Eleinte zavart minket ez a fa, de most 
már megszoktuk, így van jól, hogy ott van, 
veszi át a szót Renáta.
• Milyen jól látszik innen, hogy nemcsak a 
ház mögött, de mellette is erdő van!
– A konyha ablaka épp arra néz, Márk csi-
nált oda egy etetőt a madaraknak, moso-
gatás közben nézegetem, hogyan cseme-
géznek a magokból.
A meredek rézsű ház alatti napos oldalán 
orbáncfű, madárberkenye, cserjés pimpó 
és október végén is készségesen nyíló ta-
lajtakaró rózsák alkotnak összefüggő, 
nagy foltokat, néhány tő sudárzsálya ezüs-
tös virágszárai magasodnak ki közülük.

– A kertészektől azt kértük, hogy ne le-
gyen egyhangú az összkép, virágzó növé-
nyeket is ültessenek. Minden évszakban 
más és más színt mutat a rézsű, tavasszal 
sárga, nyáron rózsaszín, ősszel pedig a 
piros bogyót hozó cserjéktől színes. Má-
sik kedvencünk ez a terebélyes gömbszi-
varfa a ház tövénél, nem is gondoltuk, 
hogy ekkorára nő. A vérszilva is gyönyörű 
színfolt a rézsű alján.
Szerettem volna levendulát, mondja Re­
náta, itt a kocsibejáróba vágott ágyás-
ban találta meg a helyét, sajnos nem lila, 
hanem fehér virágú a tövek többsége. 
Eredetileg egy fa volt ott, de ki kellett 

vágni, mert elpusztult. A helyére kerültek 
a levendulák és a tuja.
Az ajtó mellett fotósunk észreveszi, és lel-
kesen fényképezi a szarvasos kolompot.
– Nagy kaland az ideérkezése, meséli ne­
vetve Renáta. Dublinból hoztuk, persze 
nem a bőröndben, hanem kézipoggyász-
ként hátizsákban, mert jócskán túlléptük 
volna vele a súlyhatárt, olyan nehéz. De 
egy betonkaspó is így jött a házhoz. Sze-
retem az egyedi, míves tárgyakat.
Még egy fotó kedvéért összetereljük a 
családot a bejárat előtti hangulatos leülő
helyen. Márk is szívesen odabújik az 
édesanyjához, majd néhány pillanat múl-
va már rollerén nyargal a meredek kocsi
beállón.
– Mi tagadás, a gyerek nem itt tanult meg 
bringázni, hiszen néhány tíz méternyi víz-
szintes útszakasz sincs a környéken, a 11-es 
út meg nem alkalmas erre, jegyzi meg Dé­
nes. Ezt a hiányt pótolja a balatonfenyvesi 
telkünk. Közvetlenül a vízparton van, a part 
mentén hagyott ösvényeken járnak át a 
szomszéd gyerekek egymáshoz bandázni. 
Most éppen az a kert is átalakítás alatt van, 
mert amúgy is kicsi méretéből túlontúl so-
kat elfoglaltak a növények. A kertészek kis-
sé megritkítják, újragondolják.
• Legközelebb találkozhatnánk ott, ha kert­
nézőbe indulunk.

Algeier Wendy

1110

Erdő és vadak

• Az erdő szeretetét a gyerekkorából hozta?
– Aligha, hiszen az aszfalton nőttem fel, 
városi gyerek voltam. Nem volt kapcsola-
tom a természettel. Amikor szövetségi ka-
pitány lettem, telente, amikor kevesebb a 
vízilabdameccs, elkezdtem kijárni az er-
dőbe. Szerencsére itt Budapest környé-
kén fél-egy óra alatt olyan helyre jutha-
tunk, ahol kiülhetünk egy magaslesre. Tel-
jesen másodlagos, hogy sikerül-e elejte-
nem valamit, a lényeg, hogy kikapcsoló-
dom, kiszakadok a hétköznapokból.
• Az ország mely részére jár legszíveseb­
ben vadászni?
– Szívesen járok Acsára a Cserhátba, a 
Vác és Gödöllő közötti részre, ami már tu-
lajdonképpen a Börzsöny lába, a visegrádi 
és a szentendrei részt is kedvelem, de ide, 
a közelbe is természetesen. Előfordul, 
hogy esténként kimegyünk a helyi vadász-
barátommal a közeli leshez, és odadurrog-
tatunk a friss telepítésekben károsító va-
daknak. Nem a vad minden áron való elej-
tése a cél, csak mint lehetőség van a vál-
lunkon a puska.
• A vadat nem csak elejteni, megfőzni is 
szereti, tudja. A Kaposvári Állattenyésztési 
Napok keretében rendezett vadfőzőver­
seny zsűrijének évek óta az elnöke.
– Háromféle férfitípus van – az állatorvos, 
az olasz és a vadász –, amelynek a kezére 
áll a fakanál. Az állatorvos a munkája kap-
csán gyakran kerül olyan helyzetbe, hogy 
emberi egészségre veszélytelen, de be-
teg állat kényszervágásra kerül, és így 
friss, jó alapanyaghoz jut. Az olasz férfit 
azért hozom példának, mert a világ leg-
könnyebben elkészíthető, mindemellett íz-
letes ételei készülnek náluk. Amennyi idő 
alatt kifő a tészta, elkészül a szósz is hoz-
zá, tehát gyors és finom egyszerre, a fér-
fiember is könnyen megtanulja. A vadá-
szok pedig hétvégenként az erdőben ver-
nek tanyát, de vadászat előtt és után enni 
is kell, így hát főznek. Első lépésként rend-
szerint megsütik az elejtett vad máját, az-
tán a többi részét. Bennem mind a három 
férfitípus megvan: állatorvos vagyok, tíz 
évig éltem Olaszországban, Comóban, és 
vadászom is, tehát szeretek főzni. Két na-
gyobb fiamat, Viktort és Kristófot is meg-
tanítottam annyira főzni, hogy már nem le-
het őket „eladni” ezen a téren, de már 
Márk is sok mindent el tud készíteni.
• A vízilabda szeretetét is sikerült átadni 
nekik?
– A legnagyobb fiam, Kristóf eljutott a fel-
nőtt szintig, de aztán úgy döntött, hogy in-
kább edzősködik, mindemellett megszer-
zett gazdasági diplomáját is hasznosítja. 
Viktor pszichológiát tanul Pécsen, koráb-
ban ő is vízilabdázott. Márk még hezitál, 

egy évig pólózott, most inkább a foci és 
az úszás került előtérbe.
Ahogy nekem sem mondta édesapám, hogy 
vízilabdázzam, úgy én sem erőltetem a 
gyerekeimre. Hároméves koromtól, miután 
elvált édesanyámtól, kettesben éltünk, így 
sokat jártam vele edzésekre, meccsekre, 
ami rövid időn belül erre az útra terelt. Márk-
nál is megvártam, hogy ő szóljon, ha vízi-
labdázni szeretne. Tavaly nyáron megtette, 
járt is egy évig edzésekre, most szünetet 
tart, de szerintem előbb-utóbb visszatalál.
• A Magyar Vízilabda Szövetség elnökeként 
több ideje jut a családjára, kedvteléseire, 
mint korábban szövetségi kapitányként?

– Szövetségi kapitányként néha alig-alig, 
máskor meg sok időm jutott magamra, az 
elnöki elfoglaltság viszont egész éves, fo-
lyamatosan keresnek, mindig vannak 
megoldandó problémák.

Duna és Balaton

Közben felkéredzkedünk a ház első szint-
jén épült tágas teraszra megcsodálni a 
panorámát.
– Sajnos most épp csak egy kis „lyukon” 
át látszik a Duna, a szemközti szomszéd 
nagy tölgyfája eltakarja a látványt, de 
nemsokára, lombhullás után kitágul a 
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Hogy biogazdálkodást folytathasson, 
olyan helyet keresett a gyógynövények 
számára, ami nincs beszorítva a gyümöl-
csösök és a szőlősorok közé. Fontos volt, 
hogy olyan épület is legyen a telken, amit 
érdemes felújítani, amit még nem rontot-
tak el. Szerencsére a kis présház menthe-
tő volt, a korábbi tulajdonosok nem építet-
tek bele új ajtókat, ablakokat.
– A kert egyik kis részén próbálkoztam 
először gyógynövénytermesztéssel, me­
séli Katalin. A kolostorkertekre jellemző, 
sugarasan induló ágyásrendszert alakítot-
tam ki. A nagyobb kertrészt teraszosítani 
kellett, hogy az eső ne mossa le a földet. 
Férjem gyűjti a régiségeket, így a kert fa-
építményei, még a kiemelt ágyások is régi 
épületek gerendáiból készültek.

A próbálkozás éve

• Mi alapján választotta ki a gyógynövé­
nyeket?
– Édesanyám kozmetikusként rendszere-
sen használt gyógynövényeket, ezekkel 
gyerekkoromban már találkoztam. Gyak-
ran mondogatta, hogy a kertben kell lennie 
citromfűnek, mentának, kakukkfűnek, roz-
maringnak, zsályának és levendulának, így 
én is megszerettem és megtanultam hasz-
nálni őket.
Az első év a próbálkozásé volt, figyeltem, 
mi az, ami megmarad. Gyorsan kiderült, 
hogy a mentának, a körömvirágnak, a 
borágónak több víz, nagyobb árnyék kell, 
mint ami itt van. A menta tavasszal még 
szép, nyáron eltűnik, és ősszel újra meg-
jelenik. Az izsópfű, az évelő majoránna és 
az évelő borsikafű (hegyi pereszlény) 
sem szeret itt igazán, ezért az egynyárit 

használom inkább, minden évben magot 
szedek róla. Az aromás, mediterrán szár-
mazású növények viszont jól érzik magu-
kat. A rozmaring gyönyörű, aromás-ola-
jos hajtásokat hoz, a szurokfű virágát 
csokorba kötve is kedvelem. Levendulá-
ból van angol és francia is. Pipacsot és 
kamillát is vetek, utóbbit május közepéig 
szedem, utána visszahúzódik. A bazsali-
komot mindig saját magról vetem, kivá-
lasztok néhány tövet és hagyom, hogy 
magot hozzon.

A kömény és az őzek

Pemetefű, őszi margitvirág, muskotály-
zsálya, kerti ruta, curry, sztévia, bíbor 
kasvirág, édeskömény között sétálunk.

Rozmaring Fűszerkert
Szőlősorok között vezető kanyargós, 

eső mosta dűlőutakon jutunk az erdővel ölelt 
domboldalon kialakított gyógynövénykertbe. 

A villányi, a harkányi, a siklósi, a gyüdi és 
a terehegyi lankák keretezik a látóhatárt, 

ahogy a levendulaültetvény fölött körbetekintünk. 
A kilátás szépsége, a kert védettsége 

és jó talajadottságai miatt választotta 2007-ben ezt 
a telket a márfai szőlőhegyen 

Nagypálné Hellényi Katalin, gyógy- 
és fűszernövény-termesztő.
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védi a talajt, a lejtős domboldalon ez segít 
az erózió ellen. A lekaszált füvet begereb-
lyézem a levendulatövek alá. Ezzel taka-
rom a talajt, és a tápanyagot is vissza-
adom a földnek.
• Teakeverékeket is készít. Saját tapaszta­
latai, kísérletei szerint állítja össze őket?
– Az elsők a magam ízlését tükrözték, és 
magamon próbáltam ki őket. A régi, még 
a háború előtti kiadású Jóféle teakeveré­
kek receptjei című könyvet is tanulmá-
nyoztam. Népi tapasztalatok alapján ös�-
szeállított keverékekről írnak benne. Ab-
ban néztem meg, hogy hasfájásra, gyo-
morbántalmakra, megfázásra mit ajánl. 
Ez adta az alapot, majd tovább kísérletez-
tem. Elsősorban megfázás, köhögés elle-
ni, valamint nyugtató, élvezeti teakeveré-
keket kínálok. Azokat a gyógynövényeket 

keverem, amik itt megteremnek. Biztos 
vagyok benne, hogy nincs bennük idegen 
anyag.
Néhány éve elvégeztem a természetgyó
gyász-fitoterápia szakot. Korábban tanul-
tam már arról, hogy hatóanyag szerint mi-
re valók a gyógynövények, a fitoterápia 
pedig a betegségek köré csoportosítja 
őket. Idén kezdtem el oktatni a Janus Pan-
nonius Múzeum által szervezett gyógynö
vényismereti tanfolyam gyakorlati részét. 
Jó a kapcsolatunk a Pécsi Tudomány-
egyetem Gyógyszerésztudományi Kará-
nak oktatóival, gyógynövényesekkel, bio-
lógusokkal. Gyakorlókertté nyilvánították 
a kertemet, szívesen jönnek hozzám a 
hallgatók. Nem tanítok, csak mesélek. 
Ahogy a régiek.

Megyesi Éva 

1514

– A köményt nagyon szeretik az őzek, 
meséli mosolyogva a házigazda, egész 
sor volt belőle, mára egy-két tő maradt, a 
többit lelegelték. A sztéviát teakeverékek-
ben használom, citromfű- és levendulate-
ában nagyon ízletes. Édes anyaga mellett 
antibakteriális hatású is. Az őszi margitvi-
rág a migrén egyetlen gyógynövénye, fej-
fájás esetén el kell rágni egy levelét.
• Hányadik éve él itt a rozmaring? Nem 
fagy meg télen?
– Nyolcadik, kilencedik éve, a pécsi bota-
nikus kertben vásároltam az első töveket. 
A közelben élő kedves idős házaspár 
kertjében is él egy termetes rozmaringbo-
kor, az sosem fagyott még ki. Onnan is 
hoztam hajtásokat, azokat azután tovább-
szaporítottam. Ahogy idősödik, úgy válik 
egyre fagytűrőbbé.
Felérve a domboldal tetejére, mezei növé-
nyek fogadnak bennünket. Onnan gyűjti a 
cickafarkot, illetve diólevéllel, csalánnal, 
bodzavirággal egészíti ki a termesztette-
ket. A terület legnagyobb ré-
szét a levendula foglalja el. Né-
hol már learatták a virágokat, 
de Katalin lánya, Dóri éppen 
vág, majd viszi is a szárítóba.
– Szerintem a gyógy- és fűszer-
növényeknek nincs szükségük 
vegyszerezésre, vagy csak ele-
nyésző mértékben. Ha betegsé-

gek, kártevők jelennek meg, akkor inkább 
kihagyok egy-egy vágást, vagy a biogaz-
dálkodásban engedélyezett szereket hasz-
nálom. Fontos, hogy megerősítsük a növé-
nyeket, így könnyebben védekezhetnek. 
Idén tavasszal például tele voltunk katica-
bogárral, mert nagyon sok levéltetű volt. A 
zsálya első hajtásait nem is volt érdemes 
levágni, annyira levéltetvesek voltak. Most 
viszont már vágható, teljesen egészsége-
sek a levelei.

Francia és angol

• Hányféle levendulát termesztenek?
– Angol és francia levendulánk is van, ös�-
szesen ezer tő. Kozmetikumokhoz, csoko-
ládéba, szörpnek a franciát ajánlom. Teá-
nak, teakeverékeknek az angolt, mert kis-
sé citromosabb az illata. Az angol leven-
dula virága szürkére szárad, nem őrzi 
meg halványlila színét, de egészen a fa-
gyokig virágzik. A francia levendula virága 

viszont megszárítva is szép lila 
marad.
Először harminc centiméterre 
ültettem egymástól az angol le-
vendula töveit, mert azt taná-
csolták, de túl sűrű lett. Ma már 
másként telepítek: az angolnál 
80, a franciánál 50 centiméter a 
tőtávolság. A sorok között fű 
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A kor divatjának megfelelően tele van ki-
váló, antik hatású építményekkel, épüle-
tekkel és azokon keresztül politikai, esz-
mei, filozófiai tartalmú utalásokkal. Fény-
korában Lord Cobham volt a tulajdonosa, 
aki akkor az egyik leggazdagabb, legbe-
folyásosabb főúr volt a királyságban. 
Stowe a társadalmi, művészeti, politikai 
élet egyik legfontosabb színtere volt, kirá-
lyok, királynők, a korabeli Anglia legjelen-
tősebb személyiségei fordultak ott meg.

A Temple család juhtenyésztéssel és 
gyapjúkereskedéssel alapozta meg a sze-
rencséjét és jólétét Oxford grófságban. Sir 
Peter Temple 1589-ben szerezte meg a 
Stowe birtokot, a család első lakhelyét, a 
mai kastély elődjét pedig Sir Richard 
Temple, a III. albáró építtette föl.
Anglia legjelentősebb tájképi kertje azon-
ban valójában több ütemben és több 
nemzedéken keresztül teljesedett ki. Sir 

Peter Temple, II. albáró idejében a feljegy-
zések még egyszerű és szokványos, kora 
17. századi kertről emlékeznek meg, 
amely magában foglalta középkori temp-
lomával együtt Stowe községet. A III. 
albáró, Sir Richard idejében egy sor új, 
fallal körbevett kert (walled garden) épült 
szőlő- és gyümölcsültetvényekkel. A szá-
mára készült új lakóépülethez már formá-
lis elrendezésű és szerkezetű parterre-
kertek, sétautak, hosszú fasorok is illesz-
kedtek. A központi sétaút egyenesen 
Buckingham távoli templomtornyát irá-
nyozta be.
Az 1690-es években Stowe-nak még sze-
rény, inkább itáliai jellegű kora barokk stí-
lusú kertje volt, de rövid idő múlva nagy-
szerű tájképi kertté vált. Mindez Sir Richard 
IV. albáró, a későbbi Lord Cobham (1675–
1749) töretlen elhatározásának, tehetsé-
gének, anyagi erejének és társadalmi 
helyzetének volt köszönhető.

Az angol tájképi kert kialakulása szeren-
csés körülmények együttállásának is kö-
szönhető. A reformáció korai győzelme 
miatt alig voltak barokk hagyományaik. A 
királyság tengerentúli hódításai révén 
gazdaságilag megerősödött, a társada-
lom szerkezete teljesen átalakult, elindult 
a polgárosodás, amelyben a kert már 
nem csak a kiváltságosak előjoga volt. Az 
új eszmeáramlatok már másképp tekintet-
tek a természetre, szabadon alakítható-
nak kezelték azt. A gyakorlatias angolok-
nak a tájképi kertek viszonylag olcsó fenn-
tarthatósága is fontos volt. A formális, ba-
rokkos kertstílus legyőzése azonban Ang-
lia és Franciaország vallási, politikai és 
társadalmi ellentétének, különbözőségé-
nek is köszönhető: a protestáns Anglia 
ebben is látványosan meg akarta külön-
böztetni magát az ellenreformációban él-
harcos, katolikus Franciaországtól. Sem-
mit, ami francia minta!

Stowe, a legrégibb és legszebb tájképi kert

Az Egyesült Királyság 
Buckingham grófságának 

szelíden hullámzó tája 
Oxford és Northampton 

közt félúton, 
Buckingham városka közelében 

rejti az európai kerttörténet 
egyik legjelentősebb 

és legismertebb kertjét. 
A Stowe birtok kertje 

az angol kertművészet 
egyik csúcsa, 

a tájképi kertek kezdete, 
mintapéldája és egyben 

legpompásabb kiteljesedése. 
Különlegességét fokozza, 
hogy az angol kertkultúra 

és építészet kimagasló 
óriásai közül többen is 

dolgoztak a létrehozásán.

Lord Cobham, az első szabadkőműve-
sek egyike, Stowe-ban maga köré gyűj-
tötte a mozgalommal szimpatizáló tehet-
séges fiatalokat. Politikai és filozófiai kér-
dések, történelmi és tudományos esz-
mék és főként a múltat a jövővel össze-
vető kapcsolatok igen erősen meghatá-
rozták a szimbolikus üzenetekkel teli ko-
rai tájképi kertek – így Stowe – jelentés-
tartalmát is.
A kert történetének első, igen jelentős sza-
kaszában (1716–1726) Sir John Vanbrugh 
építészt és Charles Bridgeman kertter
vezőt fogadta fel a régi kertek teljes át
tervezésére és felújítására. Bridgeman 
forradalmi újításokat vezetett be: feltörte 
a formális, barokkos formákat, szabály
talan szerkezetet hozott létre, fontos 
hangsúlyt helyezett a környező tájjal való 
kapcsolatteremtésre. Az utóbbi érdeké-
ben mintegy 6,5 km hosszú, mély ún. 
aha-árokkal vették körül a kertet, hogy a 

környező réteken legelésző juhok, mar-
hák ne tudjanak bemenni, de a tájba futó 
látványt és a szabad kilátást ne akadá-
lyozzák kerítések vagy falak. (Az aha-
árok egyik oldala függőleges kőfal, az ál-
latok szabad mozgásának megakadályo-
zására.)

A legszokatlanabb újdonság a merev, ba-
rokkos központi tengely keresztirányú ten-
gellyel való ellensúlyozása volt. Fák ezreit 
ültették el nagy facsoportokat létrehozva, 
a fallal körbevett kertek nagy részét elbon-
tották, megnagyobbították a parterre-
kertet, új tavakat ásattak, átfogó új séta-
utakat létesítettek. Újabb és újabb terüle-
tekkel bővítették a kertet. Akkor készült el 
a kereszttengely végpontjában a Rotunda, 
a legkorábbi fennmaradt és sokat után-
zott, ókori körtemplom mintájú építmény 
(monopterosz). Annak közelében létesítet-
ték a Pihenőligetet (Sleeping Wood), ben-

ne a Pihenőszalon (Sleeping Parlour) 
épületével. Kiásták a Nyolcszögű tavat 
(Octagon Lake) és mellette felépült a Ke-
leti és Nyugati tóparti pavilon (Eastern 
and Western Lake Pavilions).
A tengelyek kijelölésével akkor kezdett ki-
alakulni a kert alapvető szerkezete, de 
még érezhető volt a részleteiben szabá-
lyos, egészében szabálytalan jelleg.
A kerti épületek mellett Vanbrugh tervezte 
a kastélyépületet is, amely többszöri át-
építés után nyerte el mai monumentális 
formáját. A hatalmas épület 279 méter 
hosszú, központi tengelyétől derékszög-
ben nyílegyenes út vezet a közeli Bucking
hamig.

Vanbrugh halála után James Gibbs (1682–
1754) építész állt Lord Cobham szolgála-
tába, és folytatta Bridgemannal a munkát. 
Az ő nevéhez fűződik a Tizenegy holdas 
tó (Eleven Acre Lake) megvalósítása és a 
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A Görög völgy látképe

 A kastély tekintélyes épülete



1918

kert nyugati sarkában a két Boycott Pavi-
lon megépítése (Boycott egy hajdani 
szomszédos falu neve.)

Az 1731–48-ig tartó korszak volt Stowe 
kertje kialakításának legmeghatározóbb 
időszaka. A briliáns tehetségű építész, 
festőművész, kerttervező William Kent 
(1685–1748) tökéletesítette a forradalmi 
ötletet, amely a kerteknek az angol vidéki 
tájra való vizuális kinyitását jelentette. Is-
ten áldotta tehetség és sokoldalú alkotó-
művész volt, miközben mondják róla, úgy 
mutatott, mint egy félművelt, részeges 
yorkshire-i paraszt. Elsősorban építész 
volt, nem igazán kertész.
A kastélytól keletre fekvő sávban hosszú, 
összefüggő völgyet létesített, benne ter-
mészetes hatású folyómederrel. A két ol-
dalt a Kagylós híddal (Shell Bridge) kötöt-
te össze. Az antik görögök túlvilágára 
utalva Elíziumi mezőknek (Elysian Fields) 

nevezte el a területet, a folyócska pedig 
ennek megfelelően a Styx nevet kapta. A 
felső végébe a sűrűben megbúvó Grotto 
létesült, a két partra templomokat épített. 
Az egyik, az Ősi Erény (Temple of Ancient 
Virtue) kör alakú, a túlparton pedig a Brit 
Kiválóságok temploma (Temple of British 
Worthies). Az ókori római mintákat követő, 
félkör alakú emlékmű fülkéiben az „er-
kölcs bajnokainak” – uralkodók, tudósok, 
költők, írók, politikusok, üzletemberek – 11 
mellszobra látható. Az Elíziumi mezőktől 
kissé távolabb létesítették a Barátság 
templomát (Temple of Friendship).
Kent a kert délnyugati oldalán húzódó Ti-
zenegy holdas tó partjára is tervezett és 
épített híres épületeket. Az egyik a félkör-
íves Vénusz-templom (Temple of Venus), 
amely Palladio villáiról vette mintáját, 
pompás falfestményei mára elpusztultak. 
Nem messze tőle a víztükörre néz a Re-
meteség (The Hermitage) szobra. A Vé-

nusz-templom tengelyében a tó túlolda-
lán, egy nyiladékon át a dombon a 
Rotundára látni, amely a Medici Vénusz 
aranyozott szobormásolatát foglalja ma-
gába.
Kent tevékenysége idején, 1741-ben került 
Lord Cobham szolgálatába az angol kert-
építészet másik gigásza, Lancelot ’Capa­
bility’ Brown (1716–1783), és 10 évig nála 
is maradt. Igen radikális tájépítész volt, ha 
kellett, falvakat tüntetett el a cél érdeké-
ben. Ritka tehetséggel találta meg a leg-
jobb „adottságokat” a kertekben, erről 
kapta ragadványnevét. Stowe-ban a kert 
további természetes jellegű átalakítása 
volt a feladata. A Nyolcszögű tavat sza-
bálytalanná alakította át. Kevésbé érde-
kelték a nyílt vagy titkos szimbólumok, az 
esztétikus látványt helyezte előtérbe. Az ő 
nevéhez fűződik a kert északi felén húzó-
dó, szobrok kísérte hosszú, széles, 24 ha-
os tisztás, a Görög völgy (Grecian Valley) 
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kialakítása. A völgy tengelyében áll az an-
tik görög stílusú Egyetértés és Győzelem 
temploma (Temple of Concord and Victory). 
A hatalmas tisztás peremére Brown nagy 
szakmai újítással nagyméretű, idős hár-
sakat és szileket ültetett át a kert más ré-
szeiről. Nagy mennyiségben ültetett céd-
rusokat, bükköket, platánokat, vörösfe-
nyőket és erdeifenyőket.
Brown Kent keze alatt, Stowe-ban tanulta 
meg a mesterségét, és vitte tovább elveit, 
sőt később leányát is feleségül vette. Es-
küvőjük a kert közepén ma is látható kö-
zépkori Szent Mária-templomban (Saint 
Mary’s Church) volt. A templom környéké-
ről akkorra már kiürítették és eltüntették a 
hajdani Stowe falut, hisz nem illett a kép-
be. Későbbi életműve tette az angol kert-
művészet mindmáig legtermékenyebb és 
egyik legkimagaslóbb alakjává. Több mint 
170 kertet tervezett, sokuk máig fennma-
radt, a kerttörténet gyöngyszemei.

Gibbs tervezte a Gótikus templomot (Gothic 
Temple), amely egy háromszögletű hajójú, 
ötszögű tornyú épület, az egyetlen, amely 
nem a környékbeli sárgás mészkőből, ha-
nem homokkőből épült. Szintén ő építette 
az egyik jellegzetes stowe-i épületet, a 
Palladio hidat (Palladian Bridge) és az ő 
műve a kellemes arányú, antik stílusú Ki-
rálynő temploma (Queen’s Temple) is.

Lord Cobham halála után az unokaöccse 
örökölte a birtokot. Az ő idejében épült 
többek közt a Dór és a Korinthusi diadalív 
(Doric és Corinthian Arch) és a Cook kapi-
tány-emlékmű (Cook’s Monument). A kas-
tély főhomlokzata is elnyerte végső for-
máját.
A 18. század végére végleg kialakul Stowe 
ma is látható szerkezete és építményei. A 
101 ha területű Stowe kert lenyűgöző, 
grandiózus, hihetetlen méretű, tele válto-
zatossággal, rafinált kerttervezési megol-

dásokkal, nagyszerű épületekkel, érdekes 
üzenetekkel. Mindenkinek ajánlom meglá-
togatását. Engem teljességgel elvará-
zsolt. Ne számítsunk a legtöbb brit kert-
ben megszokott színkavalkádra, virág-
ágyásokra. Stowe-ot zöldből „festették 
meg” az alkotói, fák lombja, tisztások, ré-
tek zöldje, tavak víztükre szolgál a szá-
mos építmény hátteréül. Az épületek há-
rom tematikus sétaút, az Erény útja, a Bűn 
útja és a Szabadság útja mentén járhatók 
be, érdemes követni őket. A részben láto-
gatható kastély épületének berendezése 
tükrözi a Temple család és örököseik éle-
tét. A kert 1989-ben a Nemzeti Örökség 
(National Trust) kezelésébe került.
A híres silverstone-i Formula-1 pálya alig 
néhány km-re van a Stowe kerttől. Az au-
tóversenyzés szerelmeseinek tálcán kínál-
kozik ez a csodálatos látványosság.

Kósa Géza

Brit Kiválóságok temploma a Styx folyó partján

Matuzsálemkorú libanoni cédrus a kertben Az Egyetértés és Győzelem temploma Kertrészlet a Gótikus templommal

Lord Cobham emlékoszlopa A Vénusz-templom elől a Tizenegy holdas tó túloldalán a Rotunda látszik
A kastély tengelyében a Korinthusi 
diadalív vezeti a tekintetet Buckingham felé
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Igyekeznek megőrizni a jövő számára a vi-
lág minden tájáról odatelepített egzotikus 
ritkaságokat és hétköznapi szépségeket 
csakúgy, mint a svédországi flóra jellegze-
tes növényeit. A hatalmas kert – amelynek 
óriási üvegház, archívum, könyvtár, üzlet, 
kávézó és étterem is része – egyszerre 
szórakoztat, tanít, megnyugtat és elbűvöl.
Története a 18. századba nyúlik vissza, 
amikor kialakultak az első főúri kertek. Ak-
kor Stockholmnak még igencsak külső ré-
sze lehetett a hely. Ma a Királyi Svéd Tu-
dományos Akadémia tulajdona, a közelé-
ben található a svéd természettudományi 
egyetem. A Bergianska jókora külső terü-
lete szabadon, belépődíj nélkül bejárható, 
csak az egzotikus növényritkaságokat be-
mutató óriási üvegházak látogatásáért kell 
fizetni.

A kert honlapján érdekes programokra 
szóló meghívókat is találunk, például fel-
hívják a figyelmet a várható virágnyílások-
ra – tavasszal ugyanis elképesztő mennyi-
ségű hagymás növény bontogatja csodás 
szirmait. Gyakran egész napos családi ki-
ruccanásra invitálnak, vezetett túrákkal.  
A kertészektől bárki tanácsot kérhet, kész-
ségesen válaszolnak minden kérdésre.  
A külső területekre hirdetett programok in-
gyenesek. Az ünnepek mindig kiemelt 
szerepet kapnak, ilyen a midsommar, azaz 
a Szent Iván-éj, amely a svédek legna-
gyobb nyári mulatsága, akkor igazi, sza-
badtéri virágpompában gyönyörködhe-
tünk, de a karácsony is csodaszép.
A patinás nagy épületek és üvegházak, 
mint a Régi üvegház, az Edvard Anderson- 
üvegház és a Viktória-ház belépődíj fejé-
ben látogathatók, de mindegyik kihagy
hatatlan. A szőlő ugyanúgy ritkaság ott, 
mint a citrom, vagy a hibiszkusz, amelyek 
a svéd éghajlaton a szabadban nem él
nének meg. A növényeket kontinensek  
és tájak szerint csoportosítják, egymás 
mellett élnek például az ausztrál, a dél-af-
rikai vagy a kaliforniai tájak jellegzetes 
képviselői. Mediterrán világot, japán és 
olasz kertet is láthatunk. Bougainvillea-
erdők, embernyi magas kaktuszok, na-
rancsfák, tavirózsák és óriási liliomok kö-
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A svédek szeretik a kastélykerteket, 
nagy örömmel használják a közösségi, 
városi parkokat, a stockholmiak pedig 
leginkább a Bergianskáért rajonganak. 

A hivatalos nevén Bergius Botanic Garden 
 a svéd főváros Brunnsviken negyedében található, 

a Balti-tenger csöndes öble keretezi.

Bergianska
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Fűszernövénykert

Edvard Anderson-üvegház A japán tó
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zött üldögélhetünk, beszívva fűszeres il
latukat.
A gyümölcstől roskadozó fák körüli fű-
szer- és konyhakert szinte az összes zöld-
ségfélét felvonultatja, mindegyikből be-
mutat egy-egy ágyásnyit, amelyet a szü-
lők előszeretettel mutogatnak gyermeke-
iknek. A Bergianska része a jókora, ligetes 

őspark is, ahová – gondosan megterve-
zett színösszeállításban – elszórva ültet-
nek virágokat. A Balti-tenger a szárazföld-
be türemkedik, kis kikötőjükbe hajóval is 
érkezhetünk.
A hosszú skandináv télen is fogadnak lá-
togatókat, rövidebb nyitvatartással. Olyan-
kor az üvegházak a főszereplők. Télen 

már tervezik a következő idény szabad
téri virágkompozícióit, aminek valószínű-
leg része lesz a legendás svéd muskát
lifajta, a világos korallszínű Mårbacka, az 
ott oly divatos kék lobélia társaságába  
ültetve.

Elek Lenke
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A Viktória-ház, előtte a Viktória-tó

Victoria amazonicaAz olasz terasz

Pálmaház karácsony 
 – az érzékek karácsonya

A Pálmaház főhajójába belépve Sisi karácsonyfája elevenedik 
meg. A feldíszített fenyőfa a korabeli idők hangulatát idézi. A Her-
báriumban a különböző stílusban és színekben feldíszített fenyő-
fák uralják a teret. Az illatok is „szóhoz” jutnak, mert vannak olyan 
karácsonyfák, amelyeken tea, kávé és fűszerkeverékek bújnak 
meg a színes gömbök között.
Egészen karácsonyig színes programokkal várja az érdeklődőket 
a Pálmaház. Az adventi várakozáshoz kapcsolódó illattörténeti ér-
dekességekről tart előadást november 20-án Lipovszky Csenge, a 
Scent Poetry illatesztétája. Hasznos tanácsaival a karácsonyi han-
gulatot még meghittebbé tehetjük, ha kihasználjuk az illatokban 
rejlő lehetőségeket.
Advent első vasárnapjának hetében veszi kezdetét a tavaly is nagy 
sikert aratott koszorúkészítés. Mindenki a saját ízlésének megfele-
lő adventi koszorút készítheti el a rendelkezésre álló alapanyagok-
ból, hogy biztos a legszebb koszorúval díszíthesse otthonát.
A gyerekekről sem feledkezik meg a Pálmaház, ezért december 
4-én ellátogat hozzájuk a Mikulás. A színes, egész napos gyerek-
programok között a pónisimogatás ígérkezik a legérdekesebbnek, 
de karácsonyi dalok is felcsendülnek a délután során.
A Gödöllői Királyi Kastélyban november 17-18-án rendezik meg az 
Adventi Kastélynapokat. A gyermekeket tárlatvezetéssel és kéz-
műves-foglalkozással, a felnőtteket pedig karácsonyi koncertekkel 
és operaelőadásokkal várja a kastély. A november 17-i programok 
után érdemes lesz átsétálni a Pálmaházba, mert aznap hosszab-
bított nyitvatartással este 9 óráig várják az érdeklődőket. A fényfü-
zérekkel díszített műemléki épület csodálatos látványt nyújt éjsza-
kai megvilágításban.
A Pálmaház karácsonyi dekorációs kellékei mellett a Herbárium 
kézműves termékei (teák, kávék, fűszerek, natúrkozmetikumok) 
december 2-től hétvégente a Bálna Teraszon, december 9-től pe-
dig minden nap a gödöllői főtéren, a karácsonyi vásáron lesznek 
elérhetők.
A tavalyi évhez hasonlóan idén is a Pálmaház készíti Gödöllő vá-
ros két méter átmérőjű adventi koszorúját, amit bárki megtekinthet 
majd a város főterén. 

November 5-én indult útjára a tavaly is 
nagy sikert aratott karácsonyi vásár 

a gödöllői Pálmaház Kertészet és Herbáriumban. 
Idén még magasabbra emelték a lécet; 

az idei adventi rendezvénysorozat 
az érzékek karácsonya, ahol nemcsak 

a színek és formák kapnak helyet, 
hanem egyedülálló módon az illatok 

és ízek is megjelennek a dekorációs ötletek 
és a színes programok között.

2100 Gödöllő, 
Martinovics Ignác u. 2/a.

Nyitvatartás: H–Szo: 8–18, V: 9–16
www.palmahazherbarium.hu
info@palmahazherbarium.hu

Tel.: (+36)-(20)-415-0063
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Az illatok és a színek szerepe a növény 
életében eredetileg a megporzás, az utó-
dok létrehozásának segítése, így a nö-
vényfaj túlélése volt, így próbálja a meg-
porzást segítő rovarokat magához vonza-
ni. A rózsában több mint négyszáz illat-
elem van. A rózsaillat a szirmok fonákának 
mirigyeiben képződő illóolajok bonyolult 
keverékéből áll össze. A nap és a meleg 
segíti a kialakulásukat, napsütésben ezért 
sokkal erőteljesebb a rózsaillat, mint fel-
hős időben. Kora délelőtt és késő délután 

is érdemes még a rózsabokrok közelében 
tartózkodni, akkor is erősebb az illatuk, 
mint máskor.

A rózsa illóolajai közül az egyik leggya-
koribb, a rhodinol az úgynevezett régi ró-
zsák – például a százlevelű rózsa (Rosa 
x centifolia) vagy a fehér rózsa (Rosa x 
alba) – illatáért felelős. A geraniol a 
muskátlilevelek jellegzetes illatát adja, az 
eugenoltól származik a szegfűszeg fű-
szeressége, a nerolt pedig a liliomfa 

(Magnolia) virágának illatában ismerhet-
jük föl. A zöld, fűszerű illatot pedig, amit 
a csésze- és a lomblevelek sebzésekor 
érezhetünk, a lipidszármazékoknak kö-
szönhetjük (Boronkai, 2016).

Illatos, modern 
rózsák Szépsége mellett 

különleges illata teszi 
az egyik legkedveltebb 

növénnyé a rózsát. 
Fajtái közül általában 
a szirmok színe, illata 

és a virágzás ideje, 
gyakorisága alapján választunk. 

A rózsakatalógusokban 
az egyes fajták illatának 
összetételére is találunk 

adatokat, így segítik 
a forgalmazók a vevőket 

a választásban.

Herzogin Christiana

Sebastian Kneipp Szent Erzsébet

Crocus RoseGiardina

Rosengräfin Marie Henriette

ArabiaConstanze Mozart



be
m

u
ta

tj
u

k

27

be
m

u
ta

tj
u

k

26

Illatos, modern rózsák
Fajtanév 
(bejegyzés éve, nemesítő) Típus Szín Magasság 

(cm)
Illat 
(0-5)

Levélbetegségekkel 
szembeni ellen

állóképesség (0-5)

A virág 
tömöttsége 

(1-3)

Virág-
átmérő 

(cm)
Constanze Mozart 
(2012, W. Kordes’ Söhne) ágyás krémrózsa 80 5 4 tömvetelt 8

Gartenprinzessin Marie-José 
(1916, W. Kordes’ Söhne) ágyás sötétrózsaszín 80 5 4 tömvetelt 6

Gartenträume (2005, Tantau) ágyás rózsaszín 70 5 3 tömvetelt 9
Herzogin Christiana 
(2013, W. Kordes’ Söhne) ágyás halvány rózsaszín 70 4 5 tömvetelt 5

Rosengräfin Marie Henriette 
(2013, W. Kordes’ Söhne) ágyás rózsaszín 70 4 5 tömvetelt 8

Michelangelo (1997, Meilland) ágyás sárga 60 4 3 3 8
Gräfin Diana 
(2012, W. Kordes’ Söhne)

teahibrid/
csokros lilásibolya 100 5 5 3 8

Schloss Ippenburg (1996, Meilland) teahibrid/
csokros halványrózsa 130 5 5 3 12

Acapella (1994, Tantau) teahibrid meggypiros 100 5 5 3 9

Schöne Maid (2014, Tantau) teahibrid/
csokros halványrózsa 90 5 4 tömvetelt 12

Double Delight (1977, Swim) teahibrid krém, piros széllel 70 5 4 3 8

Broceliande (2000, Adam) teahibrid/
csokros piros-sárga csíkos 150 5 4 3 11

Augusta Luise (1999, Tantau) teahibrid/
csokros

rózsa- 
és barackszín 100 5 4 tömvetelt 11

Andre le Notre (2001, Meilland) teahibrid világos rózsaszín 110 5 4 3 12
Lady Like (1989, Tantau) teahibrid élénk rózsaszín 150 5 4 3 12

Elbflorenz (2006, Meilland) teahibrid/
csokros fuksziarózsaszín 110 4 5 3 10

Emilia Maria (2007, Delbard) bokor lilásrózsa 140 5 5 3 8

Claire Austin (2007, Austin) bokor krémfehér, rózsa
szín középpel 150 5 4 tömvetelt 10

Prinzess Alexandra of Kent 
(2007, Austin) bokor erős rózsaszín 120 5 4 tömvetelt 12

Gertrude Jekyll (1988, Austin) bokor élénk rózsaszín 120 5 4 tömvetelt 11
Wollerton Old Hall (2011, Austin) bokor vajsárga 170 5 4 tömvetelt 8

Herkules (2007, W. Kordes’ Söhne) bokor lilás halvány 
rózsaszín 120 5 4 tömvetelt 9

Soul (2014, Tantau) bokor lilásvörös 120 4 5 tömvetelt 10

Sebastian Kneipp (1997, Kordes) bokor rózsaszín, 
krémfehér 140 4 4 tömvetelt 11

Szent Erzsébet (1988, Márk) bokor rózsaszín 200 4 4 3 10

Colette (1993, Meilland) bokor sárgás 
narancsbarna 200 4 4 tömvetelt 8

Arabia (2010, Tantau) bokor rézvörösből kajszi-
ba hajló 150 4 5 2 8

Candy Cover (1992, Poulsen) talajtakaró piros-fehér csíkos 70 4 4 2 4
Laguna (2004, W. Kordes’ Söhne) futó sötétrózsaszín 250 5 5 tömvetelt 10
Golden Gate 
(2005, W. Kordes’ Söhne) futó aranysárga 300 4 5 2 9

Sabrina (2012, Meilland) futó krémfehér, rózsa-
szín középpel 250 4 5 tömvetelt 8

Compassion (1974, Harkness) futó lazacrózsa 250 4 5 3 8
Lola (2013, Tantau) futó meggypiros 200 4 5 2 5
Giardina (2008, Tantau) futó rózsa 300 4 4 tömvetelt 9
Red Flame (2001, Adam) futó bársonypiros 200 4 3 3 11

Rambling Rector (1912) kúszó 
(egyszer nyíló) fehér 500 4 5 2 4

Guirlande d ’Amour (1993, Lens) kúszó fehér 300 4 4 3 4

Bobbie James (1961, Sunningdale) kúszó 
(egyszer nyíló) krémfehér 1000 4 4 1 4

Sun Hit (1994, Poulsen) mini sárga 50 4 3 2 6
Heidi Klum (2006, Tantau) mini lilásrózsaszín 50 4 3 3 7

A rózsanemesítők a vásárlói igényeknek 
megfelelően ma az illatuk mellett a fajták 
betegségekkel szembeni ellenállóságára 
is figyelnek. A régi illatos fajták fogéko-
nyabbak a lisztharmatra és a csillagrozs-
dára, ezért megfelelő növényvédelem nél-
kül nehezen őrizhetjük meg az egészsé-
güket. Táblázatunkban modern, illatos ró-
zsafajtákat látunk, amelyek már megfelel-
nek a mai követelményeknek: illatosak és 
megfelelő gondozás, tápanyagellátás 
esetén kevés permetezéssel nevelhetők.

Aki kedveli a rózsákat, az biztosan tapasz-
talta már, hogy az erősen illatos fajták rövi-
debb idő alatt elnyílnak, mint nem illatos 
társaik. Ennek az az oka, hogy a virágzás 
során termelődő etilén érésgyorsító, tehát 
az elvirágzást is serkenti. A rózsaillat erős-

sége befolyásolja az etilénképződést, így a 
vázatartósságot. Minél illatosabb a rózsa, 
annál gyorsabban nyílik el. Ma már igye-
keznek olyan illatanyagú fajtákat nemesíte-
ni, amelyek aromaanyaga nem segíti az 
etilénképződést. Így kerültek például a ró-
zsák illatanyagai közé a korábban kevésbé 
ismert ánizs-, citrom-, alma-, málna-, körte- 
és szegfűszegillatok.

A nagy nemesítőcégek honlapjain, vagy 
katalógusaiban a fajták leírása mellett ol-
vashatunk az illatuk jellegzetes összete-
vőiről is. A nemesítési munkának köszön-
hetően szinte minden rózsatípusban talá-
lunk a betegségeknek ellenálló, illatos faj-
tákat.

Megyesi Éva

A Magyar Rózsatársasággal együtt-
működve indítottuk el a rózsákról 
szóló sorozatunkat, melynek most a 
tizedik részét adjuk közre. Az önszer-
veződő civil társaság hat éve tevé-
kenykedik aktívan. Kezdő és gyakor-
ló rózsabarátokat fogad tagjainak so-
rába, az igényesebb nemzeti kertkul-
túra fejlődését igyekszik ösztönözni.
magyarrozsatarsasag.blogspot.com

Laguna futórózsa

Gräfin Diana Candy CoverPrinzess Alexandra of Kent
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Az öt évvel ezelőtt még csupán egyetlen 
várost érintő verseny mára országossá 
szélesedett, sőt a 26 határon túli település 
részvételének köszönhetően nemzetközi-
vé vált.
Fiatalok és idősek egyaránt részt vesz-
nek a programban, ennek jegyében az 
ideit a „Többgenerációs kert évének” hir-
dette ki a programigazgató. A 2016-os 
megmérettetésre nevezett kertek több 
mint harmada többgenerációs: kettő, 
vagy sokszor három nemzedék műveli 
őket. A legfiatalabb kettő, a legidősebb 
kertművelő 96 éves.
Az országos díjra 87 település 216 kertjét 
nevezték a helyi koordinátorok, balkon ka-
tegóriában 10-et, az 50 négyzetméter 

A legszebb 
konyhakertek

168-féle növény
Negyedszer kapott országos elismerést, így életműdíjban részesült Kiss Ár-
pád és Kiss Árpádné Harsányi Ibolya Gyöngyi Tyukodról. 600 négyszögöles 
kertjükben összesen 168-féle ehető növényt tartanak, közülük 25-féle gyümöl-
csöt, berkenyét, áfonyát, goji bogyót, homoktövist, fanyarkát, fekete szedret, 
szelídgesztenyét, gránátalmát, naspolyát, fügét, hogy csak a különlegessége-

ket említsük. Hatvanféle fűszer- és gyógynövény is él a kertjükben, sok eset-
ben nem a többi növénytől elkülönítve, hanem zöldségekkel, dísznövényekkel 
vegyesen ültetve, a kár
tevőket és a kórokozó-
kat riasztó növénytársí-
tásokban. A fűszernö-
vényekből nemcsak a 
konyhaasztalra, hanem 
a természetes növényi 
permetlevekbe is kerül, 
jótékony hatásukat az 
évről évre leszüretelt 
bőséges, egészséges 
termény bizonyítja. Nincs 
több évtizedes tapasz-
talatuk, mindössze hat 
éve kezdtek el kertész-
kedni.

Kiosztották „A legszebb konyhakertek” – Magyarország legszebb 
konyhakertjei verseny országos díjait. A program az elmúlt 

öt évben széles, határainkon átívelő mozgalommá nőtte ki magát. 
A Kovács Szilvia ötletgazda, Karcag város alpolgármestere 
kezdeményezésével létrejött, Karcagról indult programhoz 

az idén mind a 19 megyénkből jelentkeztek, 
összesen 318 településről, 2082-en neveztek kertjeikkel.

1 Országos díjat kapott a verseny 
legifjabb önálló nevezője, a Karcagon 

élő és kertészkedő nyolcéves Monori 
Vivien, aki kisöccsével együtt műveli  
a kertjét, szüleik kizárólag az ásásban 
segíthetnek. A vegyszermentes 
kiskertről csodálatos naplót ír

2 Harmadik alkalommal kapott 
országos elismerést, így örökös 

díjban részesült Ferencziné Székely 
Erika Karcagról. Ötletesen elrendezett 
pici balkonján biomódszerekkel, 
lépcsőzetes elrendezéssel, lugassal 
igazi édenkertet hozott létre

3 Az 50 négyzetméter alatti mini 
kertek között az országos díj 

megerősítő díját vehette át Uzsoki 
János Mezőtúrról, aki kis kertjében  
36-féle növényt termel

4 Bányainé Pajor Gabriella, a normál 
kert kategória egyik országos 

díjasa geometriai pontossággal 
alakította ki vegyszermentesen 
fenntartott kertjét Nagykovácsiban

5 A zártkerti gyümölcsös kategóriában 
az országos díj megerősítő díját 

vehette át Faragó Radmila és családja, 
a vajdasági Temerinből. Szakszerűen 
gondozott gyümölcsösükben a bő 
termést dézsmáló sok éhes madár 
távoltartására több módszert is 
kipróbáltak

6 Negyedik alkalommal kapott országos 
elismerést, így életműdíjban részesült 

Hamar Gyula és felesége, Lajtos Mária 
Karcagról. Kertjükről lapunk előző 
számában részletesen írtunk. 
Képünkön Hamar Gyuláné Lajtos 
Máriát láthatjuk a díjátadón Kovács 
Szilvia (balról) programigazgató és 
Szakáli István Loránd, a Földművelés
ügyi Minisztérium agrárfejlesztésért és 
hungarikumokért felelős helyettes 
államtitkára társaságában (jobbról)

1

4 5

6

2 3

Negyedszer is országos elismerésben részesült ez a tyukodi kert

Kiss Árpád és Kiss Árpádné Harsányi Ibolya 
Gyöngyi a díjátadón, Kovács Szilvia (balról) 
és Szakáli István Loránd (jobbról) társaságában
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A télre váltó évszak 
hűvös-hideg napjaiba néhány 

jól megválasztott növény 
varázsol testet-lelket 

melengető hangulatot. 
Az ágakon maradó 

színes bogyós termések, 
az örökzöld lomblevelek, 

a fák fehér kérgei, 
a cserjék lomb nélküli bordó 

és sárga vesszői 
és az elsőként nyíló bokrok 

virágai a „varázslók”. 
A természet biztató üzenete ez.

A hideg évszak 
varázslói

Téli cserjék
A magyal (Ilex aquifolium) lomblevelű örök-
zöld cserje. Csoportba ültetett példányai 
bőrszerű, fénylő zöld levelekkel és piros 
termésekkel díszesek télen. Bogyós haj
tásait felhasználhatjuk a karácsonyi dí-
szekhez. Termései az ágon maradnak, 

csak erős fagyos időszakot követően hull-
nak le, akkor a madarak táplálékául szol-
gálnak.
A tűztövis narancsszínű változatának 
(Pyracantha ‘Orange Glow’) ágrendszerét 
sűrűn beborítják a narancsszínű bogyók, 
eltakarva a növény apró leveleit. Ősszel 
érő bogyóit a télbe nyúlva hosszan meg-

tartja. A termések napos fekvésben színe-
ződnek a legszebben.
A kikeleti bangita (Viburnum x bodnantense 
‘Dawn’) már decembertől bontogatja kora ta-
vaszig nyíló virágait. A kinyílva halvány-, bim-
bósan sötétrózsaszínű virágok bugákban 
fejlődnek, erős illatúak. Jól látható helyre, 
teraszajtó, ablak közelébe érdemes ültetni.

Az ágakról lassan leváló lomb még min-
dig ad munkát a kertben. Hála a csapadé-
kos nyárnak, a növények dús lombot ne-
veltek. Ez a kinti hőmérséklettől függően 
sokáig fönn maradhat a fákon, cserjéken, 
több gyümölcsfa is csak későn hullatja le 
a levelét. Az összegyűjtött lomb a téli föl-
készülésben takaróanyagként használha-
tó, vagy a komposztot gyarapíthatjuk vele. 

Ha korábban kártevőket vagy betegséget 
láttunk a leveleken, akkor különítsük el 
őket, nehogy az első kora tavaszi eső 
széthordja a kórokozók szaporítóképleteit. 
A dió és a tölgy levelét lassabb bomlása 
és magas csersavtartalma miatt külön ha-
lomba gyűjtsük. Hogy a cserépben vagy 
dézsában tartott télálló növények gyökerei 
a tél folyamán ne fagyjanak át és ne káro-
sodjanak, helyezzük őket cserepestől egy 
lombbal megtöltött nagyobb edénybe.

Még mindig gereblyézünk

Tapasztalatok
A 2014-ben meghirdetett Madárbarát 
Kert program jóvoltából szinte minden 
kertben gondoskodnak a madarakról 
etető, itató, esetleg odú kihelyezésével. 
Mindenki igyekszik biomódszerekkel 
dolgozni, komposztálnak, sokan saját 
vetőmagot használnak, és eső- vagy 
kútvízzel öntöznek. A bírálók nagyon 
sok egyedi megoldást láttak, számolt 
be a tapasztalatokról Kovács Szilvia.
Nagy eredmény, hogy a Földművelés-
ügyi Minisztérium által fenntartott me-
zőgazdasági iskolák külön versenyben 
vesznek részt, a „Ments meg egy ker-
tet” program keretében olyan kerteket 
vesznek gondozásba, amiket tulajdo-
nosaik már nem tudnak megművelni.

alatti mini kertek közül 23-at, az 50 négy-
zetméter fölötti normál kert kategóriában 
78-at. Zártkert 1 (zöldséges) kategóriában 
13, Zártkert 2 (gyümölcsös) kategóriában 
16, a Zártkert 3 (zöldség és gyümölcs 
együtt) vegyes kategóriában 47, illetve Kö-
zösségi kategóriában 29 indult, közülük 
37 település 62 kertművelője kapott elis-
merést az idén.
Az országos díj Győrffy Sándor karcagi 
szobrászművész, Magyarország érdemes 
művésze bronz kisplasztikája, a második 
évi sikeres szereplésért járó megerősítő 
díj márványtábla, a harmadik évben adha-
tó örökös díj pedig az országos díj 24 ka-
rátos arannyal bevont változata. A tavaly 
örökös díjban részesült pályázók életmű-
díjat kaptak. Idén 39 országos díjat, 13 
megerősítő díjat, 7 örökös díjat és 2 élet-
műdíjat osztottak ki.
Képeinken az egyes versenykategóriák dí-
jazott kertjei közül mutatunk be néhányat.

Algeier Wendy

7 Nagy Károly teljesen 
vegyszermentesen, baktérium

készítmények és szexferomon-
csapdák segítségével gondozza 
gyümölcsösét unokáival együtt 
Pusztaszabolcson

8 Fülöp Tibor zártkerti vegyes 
kategóriában országos díjat 

nyert. Kismarjai kertjében minden 
zöldséget és gyümölcsöt 
megtermel

9 Az országos díj örökös díját 
vehette át Mayer Erika 

Szegedről. A biológiai 
védekezésben az indiai futókacsát 
is segítségül hívja, a kert tisztán 
tartásában az is segédkezik

10 A „Legtapasztaltabb kert
művelő” különdíját vehette 

át a 96. életévét betöltő Pinczel 
Jánosné. Fülöpházán, egyedül 
műveli 600 m2-es kertjét, termé
szetes leveket használva vegyszer
mentesen megtermel mindent, 
ami a saját ellátásához szükséges

11 A halimbai Dr. Szalai Miklós 
Gyógynövény Tankert és 

Oktatóközpont közösségi kert 
kategóriában nyert országos díjat. 
Bemutató tankertjükben biomód
szerekkel megművelt közösségi 
fűszerkertet hoztak létre (lapunk 
előző számában részletesen 
beszámoltunk róluk)

12 A karcagi KKTE Szociális 
Szolgáltató Központ Értelmi 

Fogyatékosok Napközi Otthonának 
nagyon jól átgondolt, nagy szere
tettel gondozott kertjét 25 fiatal 
műveli

7 8

9 10 11

12
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Hogyan teleltessük 
a mediterrán növényeket?
Az általános fölmelegedéssel eljöhet az 
az idő, amikor a mediterrán termőhelyről 
származó, dézsás virágzó növényeinket 
nem kell védenünk a téli fagyoktól, ám ez 
jelenleg még nem így van. Az átteleltetés 
helyét a növények hidegtűrési tulajdonsá-
gai határozzák meg. Az 5-10 C-fokos vilá-
gos, szellős hely általában megfelelő. Jó 
a sötét hely is, ha a hőmérséklet nem túl 
magas. A téli nyugalmi állapotban a növé-
nyek anyagcseréje, ezáltal a növekedésük 
is lelassul, ezért alacsony hőmérsékleten 
csak mérsékelten öntözzük őket.
A leggyakrabban leandert, murvafürtöt 
(Bougainvillea), tölcsérjázmint (Mandevilla) 
szerelemvirágot (Agapanthus) és egyéb 
törzses növényeket, például sétányrózsát 
(Lantana) próbálunk meg átteleltetni, 
több-kevesebb sikerrel.
A leandert 5-10 C-fokos helyiségben telel-
tessük. Sokan leviszik a pincébe, mások 
világos lépcsőházba állítják. A hűvös ga-
rázs is megfelelő, de ha gyakran nyitogat-
ják az ajtaját, akkor érdemes a növényt 
felül nyitott fóliatömlőbe húzni. Havonta 
egyszer mérsékelt öntözést kíván. Figyel-
jük, hogy nem jelentek-e meg rajta pajzs-
tetvek. Csak tavasszal vágjuk vissza és 
szaporítsuk a növényeket.

A murvafürt a téli nyugalmi időszaka alatt 
7-10 C-fokot igényel. Világos helyen telel-
tessük, és csak nagyon mérsékelten ön-
tözzük. Szűk teleltetőhelyen levághatjuk a 
kiálló ágait, ám a jobb bokrosodás érde-
kében az előző évi oldalhajtásokat ele-
gendő tavasszal visszacsípni.
A tölcsérjázmint még jóval a fagyok bekö-
szönte előtt vigyük 8-12 C-fokos, világos, 
hűvös helyre. Ezzel egy időben erősen vis�-
szakurtíthatjuk a hajtásokat. Fokozatosan 
lehullatja megmaradt leveleit, emiatt is ke-
veset kell öntöznünk. Előfordulhat, hogy erő-
feszítéseink ellenére nem hajt ki tavasszal.
A sétányrózsa télen a világos, 6-12 C-fokos 
helyet kedveli. Ágait harmadukra kurtítsuk 
vissza, de ha sötét helyen telel, akkor erő-
sebben, akár a tövükig. A földje maradjon 
szinte teljesen száraz, csak annyi vizet 
kapjon, hogy a gyökere ne száradjon ki.
A szerelemvirágot is vigyük fagymentes, 
3-6 C-fokos helyre. A kereskedelemben 
kapható változata fényigényes, mert lán-
dzsás leveleit télen sem veszti el, viszont 
kevés vízzel beéri.

Miért bújtak elő már 
ősszel a frissen ültetett 
hagymások hajtásai?
Enyhe őszön előfordulhat, hogy megindul 
a hagymás növények hajtásképződése. 
Sokan aggódva tekintenek ilyenkor a fel-
színre tört üde, zöld levelekre, és fölmerül 
a kérdés, vajon a korai kihajtás nem 
megy-e a virágzás rovására? Ha a hagy-
mák ültetésekor betartottuk az előírt ülte-
tési mélységet, nem kell félni a tavaszi nyí-
lás elmaradásától. A fagyos idő bekö-
szöntével a korán kibújt levelek csúcsa 
megszáradhat, elsárgulhat, ám ennek 
nincs hatása a hagyma belsejében zajló 

folyamatokra, a virágkezdemények kiala-
kulására. Tartóssá váló enyhe idő esetén 
érdemes a hagymás növények ágyásaira 
mulcsot szórni, ez segít, hogy a talaj job-
ban megőrizze a nedvességét, és mér-
sékli a hőingadozást.

Szobanövény-ismertető

A kurkuma
A jobbára fűszerként ismert kurkuma 
(Curcuma longa) nemzetségéről ke-
vesen tudják, hogy néhány faja szí-
nes virágú szobanövény. A gyömbér-
félék családjába tartoznak, rendkívül 
szépek és hosszú életűek. Hazájuk 
Dél-Ázsia, ahol az egyméteres ma-
gasságot is elérhetik. Merev virágszá-
ruk keskeny, lándzsa alakú levelek kö-
zül tör magasra. A kurkuma virága 
egzotikus szépségű, felső murvaleve-
lei rózsaszínűek vagy fehérek, végei-
ken eltérő árnyalatú bemosódással.
Világos, de a tűző naptól védett helyet 
igényel. A közegét tartsuk mindig 
nedvesen. Virágzása akár 3-4 hétig is 
eltarthat. Ősszel nyugalomba vonul, a 
levelei leszáradnak, és akkor a 15 
C-fokos hőmérséklettel is megelég-
szik, öntözni nem kell. Tavaszi átülte-

tésekor tőosztással szaporítható. Az 
új hajtások megjelenése után kezdjük 
el öntözni. Nyáron folyamatos vízellá-
tás mellett a szabadban is tarthatjuk.

 Kérdések        és válaszok
Az utolsó 
simítások
Ha jól beosztottuk az időnket és a munkák 
zömét a melegebb őszi napokon már el-
végeztük, akkor könnyebb a dolgunk. 
Csak az utolsó simítások hiányoznak, 
hogy a kertet és élővilágát fölkészítsük a 
télre. Az örökzöldeket a fagyok beálltáig 
öntözzük, mert a lombjuk folyamatosan 
párologtat. Az ősszel ültetett cserjék még 
télen is finom hajszálgyökereket fejleszte-
nek, hogy tavasszal minél erőteljesebben 
kihajtsanak. Az alapos beöntözés segít, 
hogy a fagyok előtt alkalmazkodjanak új 
környezetükhöz. A dézsában tartott örök-
zöldek cserépalátéteit fordítsuk meg, ne-
hogy a fölgyülemlő víz gyökérkárosodást 
okozzon. Az őszi növény-összeültetések-

ben az elnyílottakat cseréljük le áttelelőkre 
(csarab, ezüstlevél, évelő őszirózsa, porc-
cserje). A növényeket ilyenkor már hagyjuk 
a cserepükben, azzal együtt rendezges-
sük el őket ízlésesen kosárba, fagyálló 
cserépbe, divatos fémkaspóba, a huza-
mos alacsony hőmérséklet már nem ele-
gendő a begyökeresedésükhöz. A na-
gyobb cserépbe átültetett télálló petre-
zselymet húzzuk közel a teraszajtóhoz. Így 
amikor szükségünk van a friss vitaminfor-
rásra, nem kell messzire mennünk érte.

Fátyolfóliával
Több kiültetett növény (pl. a mexikói na-
rancsvirág) télen védelemre szorul. A fagyok 
beköszöntével a föld fölötti részeikben meg-
áll vagy lassul a nedvkeringés, a gyökerek 
vízfelvétele is megszűnik. A pehelykönnyű 
fehér fátyolfóliával betakart növény környe-
zetében némiképp megszelídül a hőmér-
séklet. A szálas szerkezetű anyag átengedi 
a fényt, a levegőt és a csapadékot, így ked-
vező mikroklímát teremt, miközben véd a 

fagy, a hó, az ónos eső és a szárító szél el-
len. A műanyagfóliás takarást kerüljük, a le-
vegőtlenség és a páralecsapódás károsítja a 
hajtásokat, és erősíti az éjszakai lehűlést.

A madarakért
Fagymentes időszakban még folytathatjuk 
az ásást. Azzal nemcsak a talaj szerkeze-
tét javítjuk, de a kártevők ellen is védekez-
hetünk. A madarak legnagyobb örömére, 
hiszen a talajjal kifordítjuk a felszínre a te-
lelőre vonult kártevőket. A madarak sokáig 
találnak táplálékot a környezetükben, ám 
nem árt, ha figyelünk rájuk. Állítsunk föl 
madáretetőt vagy akasszunk ki nekik fag�-
gyúgolyót. Ha hozzászoktattuk őket az 
etetéshez, akkor folyamatosan szórjunk ki 
nekik eleséget. Az apró madarak a nagy 
hidegben el is pusztulhatnak, ha nem ta-
lálnak táplálékot a megszokott helyen.

Dísz az ablak-
párkányon
Az ablakpárkányra helyezett balkonládát 
díszítsük néhány csomóba rendezett csip
kebogyó-, vagy fenyőággal, vadnaranc�-
csal. Jólesik kinézni az ilyen ablakon a sö-
tétebb, komorabb napokon is.

Téli búvóhely

A katicabogarak is keresik a téli bú-
vóhelyüket, melegebb fekvésű, szá-
razabb helyekre, kéreg- és sziklare-
pedésekbe húzódnak. Kora tavaszig 
védelmet találnak a farakások és 
egyéb növényi részek alatt. Magunk 
is „építhetünk” búvóhelyeket számuk-
ra a következő nyáron.

Az egynyári, évelő és zöldségnövényekről 
szedett termésekből most jut időnk kitisz-
títani a magokat a jövő évi vetéshez. Föl-
címkézett tasakokban tegyük száraz, hű-

vös helyre őket. A fűszernövények magjait 
folyamatosan vessük kisebb edényekbe 
vagy papírcserepekbe, és állítsuk a csere-
peket világos fekvésű, napos ablakba.  
A nedves talajra vetett magokat néhány 
napra takarjuk be frissentartó fóliával, 
majd amikor meglátjuk a magból kibújó 
csíranövényt, akkor fokozatosan távolítsuk 
el a takarást. Keveset öntözzük, napos he-
lyen neveljük, és ha megnőttek a hajtások, 
akkor vágjuk le őket. Ízesítésként krémle-
vesre, vajas kenyérre szórhatjuk.

Folyamatosan vessük

Merényi Alexandra összeállítása 

Szerelemvirág Tölcsérjázmin

Sétányrózsa

Murvafürt
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A dér csípje meg
Jól ismert és kedvelt téli vitaminforrás a 
csipkebogyó, vagy hecsedli, amelyet tea, 
lekvár és szörp formájában egyaránt fo-
gyaszthatunk. Nemcsak a vadrózsa (Rosa 
canina), hanem a ligeti, a molyhosodó, a 
keménylevelű és a japán rózsa termése is 
fölhasználható.
A csipkebogyó magas C-vitamin-tartal-
mával fokozza szervezetünk ellenálló ké-
pességét, segít megelőzni a meghűléses 
megbetegedéseket. Frissen vagy szárít-
va, egészben, vagy a szőrös aszmagoktól 
megtisztítva egyaránt fogyasztható. Ha 
szárítani szeretnénk, akkor mossuk meg, 
vágjuk félbe, és tepsiben egy rétegben 
szétterítve sütőben, vagy a fűtőtesten 
(cserépkályha tetején) legföljebb 40 oC-on 
szárítsuk meg. A csipkebogyót nem sza-

bad forrázni, mert legfőbb értéke, a C-vi-
tamin magas hőmérsékleten elbomlik. 
Felforralt és langyosra hűtött vízben 1-2 
órán át áztatva kellemes ízű és magas vi-
tamintartalmú italt nyerünk belőle.

Sokszor tapasztaljuk, hogy az elvetett 
zöldségmag egyáltalán nem, vagy gyé-
ren kel. Ez nem feltétlenül a vetőmag 
hibája, bár soha sem árt ellenőrizni a 
tasakon feltüntetett érvényességi időt.
Az egyes zöldségfajok csírázóképes-
sége nagyon változó. 1-2 évig csíraké-
pes a fűszernövények, a hagymafélék, 

a spenót és a pasztinák magja. A salá-
tafélék, a paradicsom, a paprika, a bor-
só, a petrezselyem és a zeller magja 

2-3 évig, a babféléké, a kabakosoké, a 
sárgarépáé 3-4, a fejes káposztáé és 
az uborkáé 4-5 évig csíraképes.
Az egyes zöldségfajok csírázási ideje 
kedvező feltételek mellett is nagyon el-
térő. Az apró olajos magvak (pl. sárga-
répa, petrezselyem stb.) nehezen ve-
szik föl a vizet és nedvesednek át, ezért 
a kelésük elhúzódik. Ezen áztatással 
segíthetünk. A fejes saláta, a borsó és 
a bab magja viszont egy-két nap után 
csírázásnak indul.
A csírázás megindulásához kedvező 
talajhőmérséklet is fajonként változik. 
Általánosságban elmondható, hogy a 
melegigényes zöldségek (pl. paprika, 
uborka, dinnye, padlizsán stb.) magja 
is melegben, 28-30oC körüli hőmér-
sékleten csírázik a legjobban, a hideg-
tűrőké (hónapos retek, káposzta, gyö-
kérzöldségek) pedig már 5-10oC körül 
elindul.
A vetőágyat nem szabad trágyázni, 
tápoldatozni, soha ne hagyjuk, hogy ki-
száradjon, de túlöntözni sem ajánlatos.

Sokan bajban vannak a körte metszésével, 
félnek, hogy nem terem, ha alaposan hoz-
zányúlnak, ezért inkább nem bántják a fát. 
Ennek következtében besűrűsödik a koro-
na, vízhajtások tömege fejlődik, és egy idő 
után valóban nem terem a fa.
Minden gyümölcsfa metszésének alapja a 
termőrészek ismerete. A körte esetében 
ezek a dárda, a sima termőnyárs és a ter-
mőbog vagy kalács. A dárda egyéves, kö-
rülbelül 2-5 centiméter hosszú termőrész, 

amelynek csúcsán vegyes, levelet és virá-
got is hajtó rügy, az oldalán pedig csak le-
velet hajtó hajtásrügyek láthatók. A termő-
nyárs 5-15 centiméteres termővessző, a 
csúcsán vegyes, az oldalán fejlett hajtórü-
gyekkel. A termőbog (kalács) többéves rö-
vid termőrész, amelyen a gyümölcskocsá-
nyok tapadási helyei is fölfedezhetők. A 
körtefa termőrészei közül az 1-2 éves ter-
mőbogok a legértékesebbek. A metszetlen 
fán a termőbog többszörösen elágazik, 
kesze-kusza bog alakul ki, amelynek csak 
a fiatalabb, 1-2 éves részein terem gyü-
mölcs, az idősebbeken nem. Ezeket el kell 
távolítani. Ha a körtefánkon a dárdákhoz 
képest sok a sima termőnyárs, túl sok a ter-
mővessző, illetve a vízhajtás (söprűsödik a 
fa), akkor a termőrész ifjító metszésére van 
szükség. A fát az értékes 1-2 éves termő-
bogra (képen) kell visszametszeni, a vízhaj-
tásokat tőből el kell távolítani. A felkopa-
szodott részeken, ahol új ágat szeretnénk 
kialakítani, a termővesszőket legföljebb a 
felükre visszametszve hagyjuk meg. Ha túl 
sűrű a fa belseje, akkor a vastagabb ágak-
hoz is hozzá kell nyúlni. Fontos, hogy éles 
metszőollóval és ágvágóval dolgozzunk, 
és a metszési hegeket fasebkezelő anyag-
gal zárjuk le.

Növényi alapanyagokból készült tisztító-
szerekkel sokszor csodát művelhetünk a 
háztartásban. A természetes eredetű fol-
toknak általában természetes eredetű 
tisztítószerei is vannak, amelyek ha las-
sabban is, de elérik ugyanazt a hatást, 
mint a vegyszerek, de nem tesznek kárt 
az egészségünkben és a környezetben. 
Arról nem is beszélve, hogy sok esetben 
jóval olcsóbbak is. Fontos, hogy rendsze-
resen használjuk őket, ne várjuk meg, 
amíg a sütőn vastag zsírréteg, a mosó-
gép belsejében vízkőbevonat alakul ki.

A kád, a mosdó és a mosogató felületén 
megtapadó vékony vízkőréteget savas 
jellegű növényi anyagokkal, ecettel, cit-
rommal könnyedén eltávolíthatjuk. Ha a 
krómozott csap kifakult, itassunk át ecet-
tel egy textildarabot, és pólyáljuk be vele 
a szerkezetet. Ha a rongy megszárad, lo-
csoljuk meg újra ecettel. Hagyjuk egy 
óráig a krómon, utána öblítsük le, és a 
csap kifényesedik.
A kávé- és teafőző hetenként egyszeri, 20 
százalékos ételecetes átfőzése megaka-

dályozza a további vízkőlerakódást. A 
mosógépben úgy előzhetjük meg a víz-
kőlerakódást, hogy a mosószer tartójába 
minden mosásnál egy deciliternyi 20 szá-
zalékos ecetet töltünk, ami fertőtlenít is. A 
kőpadlók tisztítására az almaecet a leg-
jobb. Mártsunk ecsetet almaecetbe, és 
kenjük be vele a kőlapokat, majd dörzsöl-
jük át őket, és itassuk fel a folyadékot.
A fából készült, a használat során megko-
pott, elszíneződött konyhai eszközöket, vá
gódeszkát, fatálakat sóba mártott citrom-
szelettel átdörzsölve tisztíthatjuk, fénye-
síthetjük. Réztárgyak fényesítéséhez csa-
varjunk ki fél citromot, majd mártsuk só-
ba, és dörzsöljük át vele a réztárgyainkat.
A kukoricakeményítő eltávolítja a zsíros 
szennyeződéseket az üvegfelületekről, és 
visszaadja fényüket. Ehhez félpohárnyi 
keményítőt keverjünk el két liter meleg 
vízzel. A tömény, hideg fekete tea cser-
savtartalma szép fényt ad a lakkozott fe-
lületeknek. A teát ne töröljük le, hagyjuk 
megszáradni.
A bőrtárgyak elöregedését, repedezését 
ricinusolajjal előzhetjük meg. Használat 
előtt tisztítsuk, portalanítsuk a bőrt, majd 
puha ronggyal dörzsöljük át ricinusolajjal, 
és várjuk meg, amíg teljesen beissza.
A textíliákról a rozsdafoltok nyers hagy-
mával távolíthatók el. Dörzsöljük be a fol-
tokat egy hagymaszelettel, itassuk jól át a 
levével, majd áztassuk a ruhát hideg víz-
be. A foltok láthatóan elhalványodnak.
A szódabikarbóna kiváló zsíroldó hatású 
súrolószer. Ecettel keverve a lefolyó eltö-
mődését is megelőzhetjük vele, és a sza-
gokat is semlegesíti. Mosásnál folttisztí-
tásra használható.
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ű Tél eleji 
nagytakarítás 
Az ősz végi, tél eleji hetek a kert rendbetételéről szólnak. 

Távolítsuk el a zöldségmaradványokat, 
a beteg részeket égessük el, a többit komposztáljuk. 

Gyűjtsük össze a lehullott lombot a fák alól, 
metsszük le az őszibarack- és nektarinfákon 

maradt gyümölcsmúmiákat. Még a nagyobb hideg előtt 
végezzük el a rezes lemosó permetezést.
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űTörzsvédelem
Kitett helyen a gyümölcsfák és a sötét kér-
gű díszfák törzsét kéregkaparás után 5-7 
százalékos töménységű mésztejjel be-
kenve védhetjük meg. A fehér mészbevo-
nat visszaveri a nap sugarait, így azok 
nem melegítik föl a törzset, a mész emel-
lett fertőtlenít is. Vigyázzunk, hogy a mész-
bevonat ne legyen túlságosan vastag. A 
munkát a fa nyugalmi állapotában, enyhe 
időben, az őszi lemosó permetezés után 
ütemezzük be. Tél végi rezes lemosó ke-
zelés esetén is ősz végén, tél elején me-
szeljük a törzset. A meszezés nem helyet-
tesíti teljes mértékben a réztartalmú szer-
rel történő permetezést.
A fiatal, újonnan telepített fák törzsét 3-4 
éves korukig nemcsak a fagytól, de a té-
len táplálékot kereső őzektől és nyulaktól 
is meg kell védeni. Erre a célra kapható 
törzsvédő háló, de zsákvászonnal, vagy 
többrétegű hullámpapírral is betekerhetjük 
a törzset. A fiatal fák érzékenyek a mészre, 
ezért is jobb a takarás.

Összeállította: Pap Edina

A körte ifjítása

Természetes tisztítószerek Miért nem csírázik?
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A királyprotea (Protea cynaroides) a pro
teafélék ősi növénycsaládjából szárma-
zik, amely már két alcsaláddal rendelke-

zett Gondwana feldarabolódásakor, mint-
egy 140 millió (!) évvel ezelőtt. Mindkét al
család, a Proteoideae és a Grevilleoideae 
fajai is jobbára a déli féltekén élnek. Afrika 
déli felén hozzávetőleg 360, a Proteo-
ideae alcsaládhoz tartozó faj található, 
azon belül 330 faj élőhelye a Fokföldhöz 
esik közel. A Protea nemzetség 92 taxont 
számlál.
A Proteaceae család másik legismertebb 
nemzetsége a Leucospermum, amelynél 
a virágok jellegzetes tűpárnaalakúak és 
élénk színűek. A Grevilleoideae alcsalád 
fajai főleg Ausztráliában honosak.
Linné Proteuszról, az alakját változtatni tu-
dó tengeristenről nevezte el a Protea 
nemzetséget, mivel az idetartozó fajok 
óriási változatosságot mutatnak, a virá-
gok különböző méretűek és sokféle szín-
ben pompáznak, a növények sok esetben 
eltérő habitusúak és eltérő virágzási idejű-
ek. Ez a változatosság az élőhelyek kü-
lönbözősége miatt alakulhatott ki, a faj 
ugyanis a tengerparttól egészen 1500 
méter tengerszint fölötti magasságig 
megtalálható, ahol az éghajlati körülmé-
nyek is különbözők.
A királyprotea (Protea cynaroides) virág-
bimbója nagyon hasonlít az articsóka 
(Cynara scolymus) virágrügyére, emiatt 
adta neki Linné a cynaroides fajnevet.
A Dél-Afrikából származó virágot sok he-
lyen termelik a világban, Új-Zélandon, 
Ausztráliában és a Hawaii-szigeteken ter-
jedt el legjobban a termesztése. Így for-
dulhatott elő, hogy Hawaii szigetén tett tú-
ránk során találkoztunk ezzel a csodás nö-
vénnyel.
Hozzávetőleg egy méter magas fásszárú 
cserje, de akár két méter magasra is meg-
nőhet. A kifejlett növény általában 6-10 vi-
rágot hoz.

Molnár Péter

Leanderlevelű

A leanderlevelű protea vagy kék cukor-
bokor (Protea neriifolia) közepesen ned-
ves, mérsékelt éghajlatú területeken, 
homokos, savanyú kémhatású talajon, 
Dél-Afrikában, a Tábla-hegységben él 

vadon. Alkalmazkodóképesebb a többi 
proteafélénél, és a termesztők körében 
a legkeresettebb. A növények rendsze-
rint 3 méter magasak, de akár 5 méte-
resre is megnőhetnek. Széles-tojásdad 
leveleik fényesen zöldek. Virágaik a 
tiszta fehértől a rózsaszínűig, a sötét 
rózsaszíntől a borszínűig változhatnak.

Protea, 
   az isteni növény

A királyprotea a legismertebb proteaféle, 
az egyik legértékesebb vágott virág világszerte. 

Dél-Afrikában nemzeti virágként 
tartják számon.
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A királyprotea Leucospermum
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Sok bosszúságot okozhat 
a kertben megtelepedett 
vakond. Éjszakai élet-
módja miatt ritkán kerül a 
szemünk elé, de a nyo-

maival gyakran találkozunk. Növényi táp-
lálékot ugyan nem fogyaszt, de a járatai 
készítése közben elrágja a zöldségek és a 
virágok gyökereit, túrásai pedig csúfítják a 
kertet. Védett állat, ne pusztítsuk el. Ha si-
kerül meglesnünk, amikor túrja ki a földet, 
ásóval óvatosan kifordíthatjuk. Ne nyúl-
junk hozzá, mert harap. Tegyük át egy vö-
dörbe, és vigyük szabad területre, ahol el-
áshatja magát.
Vizek, rétek közelében levő kertekben 
okozhat kárt a kószapocok (vízipocok). A 
gyökereket rágcsálja, felszíni túrásai vi-
szont kisebbek a vakondénál. Elsősorban 
a zöldségeket fogyasztja, de a fiatal gyü-
mölcsfák gyökereit is elrágja. Nem védett, 
szabadon irtható.
A cickány könnyen összetéveszthető az 
egérrel. A külső hasonlóság ellenére a  
cickányok rovarevő emlősök, rendszerta-
nilag semmi közük a rágcsálókhoz, így a 
pockokhoz, egerekhez. Bogarakkal, fér-
gekkel, sáskákkal, pókokkal táplálkoznak. 
Gyors anyagcseréjük miatt folyton éhe-
sek, ezért nappal is mozognak, ormány-
szerűen megnyúlt orrukkal szimatolnak 
zsákmány után. Mind a hét hazai fajuk  
védett.
A gyerekek örülnek a legjobban, ha sün 
látogat a kertbe. Ha sűrű bokrokat, na-
gyobb rőzserakást talál, tartósan megte-
lepszik. A sün a kertész segítője, szürkü-
letkor indul vadászni, és felfal mindent, 
ami csak eléje kerül, lótücsköt, pókokat, 
bogarakat, csigákat és gilisztákat. Hagy-
juk meg a száraz lombot a bokrok alatt, 
hogy télire elvackolhassa magát.
Főleg erdőközeli kertekben számíthatunk 
az ezüstszürke bundájú, lompos farkú 
nagy pele megjelenésére. Éjszakai élet-
módú állat, egy-egy megrágcsált, földre 
hullott gyümölcsből következtethetünk a 
jelenlétére. A padlásra is beköltözhet. Vé-
dett állat, ne sajnáljuk tőle az elfogyasztott 
néhány gyümölcsöt.

Schmidt Egon

Kisemlősök 
  a kertben

A vakond, 
a kószapocok, 

a cickány, a sün, 
vagy a nagy pele 

rendszeres
 látogatója lehet 

kertünknek. 
Némelyikük 

sok bosszúságot okoz, 
mások a segítőink.

Nagy pele    Sün

Kószapocok Vakond

Keleti cickány
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A kéregedények

A növények végigkísérik 
életünket a bölcsőtől 

a koporsóig, táplálnak, 
ételeinket ízesítik, gyógyítanak, 

kertjeinket díszítik 
és használati tárgyaink 

készülnek belőlük. 
Növény és ember találkozása 
nemcsak a táplálkozás terén 

jelent páratlan változatosságot. 
A különböző céllal 

és alapanyagból készült 
kézműves termékek nemcsak 

az emberi kreativitás 
gazdagságát, hanem 

a bennünket körülvevő 
növényvilág hihetetlen 

sokféleségét is megmutatják. 
Ma már azonban a természettől 

elszakadt városiak, 
sőt a falun élő emberek körül is 

átvették az uralmat a gyári 
termékek és a műanyagok. 
Sorozatunkban a teljesség 
igénye nélkül szeretnénk 
bemutatni, hogy milyen 
érdekesek és értékesek 

növényi eredetű kézműves 
tárgyaink a botanikus szemével.

Mib ől  k é szülnek ?

Karácsony és szilveszter táján otthonain-
kat kellemes illatok lengik be, sülő süte-
mény, narancs és olvadó csokoládé aro-
mája keveredik a szegfűszeg, a vanília és a 
fahéj illatával. Kinyílnak a boros- és pezsgős-
üvegek is, pukkannak a dugók. Ilyenkor 
kerülnek leggyakrabban kezünkbe a mo-
dern európai háztartásokban előforduló 
legismertebb fakérgek, a fahéj és a parafa.

A kéreg a fák „bőre”, amely védi, óvja az 
élő szöveteket, ezért rugalmas, hőszigete-
lő, víz- és ütésálló tulajdonságokkal rendel-
kezik. Minden fának a fajra jellemző a kér-
ge, és egyes fajoké különösen alkalmas a 

hasznosításra. A magas csertartalmú kér-
gek elsősorban a bőrfeldolgozást végző tí-
márok alapanyagai voltak. A kéreg felhasz-
nálásának másik fontos módja az edények 
készítése, ez ma is jelentős a természeti 
népek körében. Az ősidők óta használt ké-
regedény-típusok és -formák mind a mai 
napig megtalálhatók Közép- és Kelet-Euró-
pa elzártabb hegyvidéki, pásztorkodó nép
csoportjai körében. Székelyföldön és a Gö
csejben kászlinak vagy kászunak hívják eze-
ket a kéregből hajtogatott, zsineggel, hánc�-
csal, bőrszíjjal vagy tövises ágakkal össze-
fűzött edényeket, amelyek az erdőben gyűj-
tött gyümölcsök, málna, áfonya, szeder, 

gombák, fenyőgyanta szállítására, valamint 
túró és só tárolására is alkalmasak. Erdély-
ben és a Balkánon forró kövek segítségével 
vizet és tejet is melegítettek bennük. Zalá-
ban fakéregből méhkast készítettek. Érde-
kes, hogy a fakérget állati takarmányként is 
hasznosították, sőt ínséges időkben még 
ették is. Például Moldvában a megőrölt 
tölgy- és szilkéregből lepényt készítettek.

A nyírek

A mérsékelt övi területeken, így a Kárpát-
medencében a nyár, az éger, a cseresz-
nye, a hárs és a fenyőfajok mellett a ké-

regedények leggyakoribb alapanyaga a 
közönséges nyír. A nyírek elsősorban pom
pás és változatos, színes kérgük miatt is-
mertek. Egyszerű levelük fűrészes vagy 
fogas szélű. Barkavirágzatba tömörülő 
apró virágaik egyivarúak, de ugyanazon 
növényegyeden porzós és termős virágok 
is fejlődnek. Porzós barkáik csüngők, a 
tavaszi szél messzire viszi belőlük a virág-
porszemeket. Termős barkáik csüngők 
vagy felállók. Terméséréskor, mint egy kis 
toboz, egyben maradnak, s csak később, 
széttöredezve bocsátják ki sok-sok kicsi, 
kétszárnyú makkocska-termésüket. Leg-
magasabb közülük (30 méter) a nagyle-

velű nyír (Betula platyphylla), amelynek 
kérge sima, szürkésfehér. Szibéria és 
Északkelet-Ázsia lombos és tűlevelű er-
deinek fája. Hazájában nagyon fontos ha-
szonfa, csíkos rajzolatú, világos fája jól 
megmunkálható, rétegelt lemezt, szer-
számnyelet, orsókat, faszegeket, edénye-
ket és zsindelyt készítenek belőle.
A közönséges nyír (Betula pendula) leg-
feltűnőbb jellegzetessége krétafehér, sima 
kérge, melyet csak idősebb korában, s 
csak az alsó részénél tarkítanak göcsörtös, 
feketeszegélyes, mély repedések. Egész  
Európában és a mérsékelt éghajlatú ázsiai 
területeken előforduló, savanyú talajokat 

és fényt kedvelő pionír fafaj. Hazánkban az 
Alföld kötöttebb talajú részeit kivéve min-
denütt megtalálható, mészkerülő erdei
fenyvesek, tölgyesek, nyírlápok fája. Ked-
velt parkfa, kertészeti felhasználása sajnos 
túlzottan is széleskörű, sokszor ültetik táj-
esztétikailag nem megfelelő helyekre.
A közönséges nyír fontos gyógynövény. A 
tavasszal megcsapolt fájából és rügyeiből 
kinyert nyírvizet, a viricset Erdélyben üdítő-
italként fogyasztották, vizelethajtó, vesekő-
képződést gátló, fertőtlenítő hatását hasz-
nosították. Levelei húgyúti fertőtlenítő és re-
uma elleni teakeverékek, illetve hajápoló 
szerek összetevői. A fa száraz lepárlásával 

A közönséges nyír legfeltűnőbb jellegzetessége krétafehér, sima kérge

Nyírfakéregből készült tál 
(Göcseji Falumúzeum, finnugor gyűjtemény)

A nyírfa levelei kétszeresen fűrészesek

Kéregedények: felül cseresznye- és nyírfa, alul parafa és fahéj

A nyírfa termős barkái terméséréskor 
egyben maradnak, s csak később, 
széttöredezve bocsátják ki sok-sok 
kicsi makkocska-termésüket

A hantik és a manysik úgy díszítették a kéregedényeket, hogy a belső kéreg 
vöröslő felszínét késsel lekaparták, s előtűnt az alatta levő sárgás réteg
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nálása mégsem ez, hanem a dugókészí-
tés. A paratölgy (Quercus suber) szétte-
rülő koronájú, 20-25 méter magas, hos�-
szú életű, örökzöld fa. Vastag (15 cm-es), 
durván, lemezesen bordázott, parás kér-
ge halványszürke. Levelei kissé karéjo-
sak, fogasak, fonákuk molyhos. Egyivarú, 
egyszerű virágai tavasz végén, barkavi-
rágzatban nyílnak. Makktermése, amelyet 
csak félig fed be a rásimuló pikkelyű ku-
pacs, egy vagy két év alatt érik be. A Föld-
közi-tenger medencéjében elterjedt faj, 
de többfelé ültetik. Makkja fontos takar-
mány, a tölgyesekben makkoltatott serté-
sekből készültek a híres dél-francia és 
bayonne-i sonkák.
Szivacsosan puha kérge egyedülállóan 
különleges, rugalmas, könnyű, tűz- és víz-
álló, hang- és hőszigetelő anyag. E tulaj-
donságai a legértékesebb ipari alap-

anyagok sorába emelik, ezért talán nem 
jut azon növényi termékek sorsára, melye-
ket kiszorítanak a műanyagok.
A paratölgy vastag kérgét 8-10 évenként 
fejtik le, sértetlenül hagyva a kambiumré-
teget. Olyankor a lehántolt törzsek vörö-
ses színe messzire feltűnik. A parafából 
sokféle termék készül. A kéreg őrlését kö-
vetően szigetelőanyagot, padlóburkolót, 
préselt dugót gyártanak belőle. A parafa-
liszt lenolajjal és gyantával való keverésé-
ből készül a linóleumpadló. A legjobb mi-
nőségű parafát különféle tárgyak készíté-
séhez használják. A legismertebb az egy 
darabban kivágott parafa dugó, de hor-
gászúszó, mentőöv, cipőtalp, táska is ké-
szül belőle, és megtaláljuk a baseball- és 
a krikettlabda közepén is. A parafakéreg 
tálak, különféle edények megformálására 
is kiválóan alkalmas.

A fahéj

Még egy fontos kéregről meg kell emlékez-
nünk, mely ugyan inkább a fűszerpolcról 
ismert, de edény formájában is a kezünkbe 
kerülhet. A fahéjfa (Cinnamomum verum)
terebélyes koronájú, örökzöld fa. Bőrne
mű, egyszerű, épszélű, sötétzöld levelei 
fényesek. A frissen kihajtó fiatal levelek 
élénkpirosak. Kicsi, krémsárga, illatos vi-
rágai nagy bugás virágzatban nyílnak, 
majd apró, bíborfekete bogyótermések 
fejlődnek belőlük. Srí Lankán és Dél-India 
tengerparti örökzöld erdeiben őshonos, 
700 méter tengerszint fölötti magasságig 
fordul elő. Ősidők óta használják, Egyip-
tomba is eljutott, ott elsősorban füstölés-
re, gyógyszerként és balzsamozásnál 
használták, akkoriban az aranyhoz ha-
sonló volt az ára. A rómaiak is szent nö-
vénynek tartották. A gyarmatosító portu-
gálok ezért az értékes fűszerért foglalták 
el a 15. században Ceylont (ma Srí Lan-
ka). Rokona, a Kínában és Burmán ősho-
nos, vastagabb és durvább kérgű kasszia 
vagy kínai fahéj (Cinnamomum cassia) 
az emberiség legrégebben használt fű-
szereinek egyike. Sokszor nem is külön-
böztetik meg a két fahéjfajt.
Évenként 2-3 alkalommal szüretelik, az el-
ső betakarított termés vastagabb, de 
gyengébb minőségű. Az ültetett, alacso-
nyabb, fiatal fákról könnyebb a betakarí-
tás. Néhány centiméteres hajtásokat vág-
nak, azokról hántják le a kérget. A cső ala-
kú héjakat összeillesztik, kézzel beteker-
getik, és így szárítják vékony, törékeny fű-
szerré. Árnyékban szárítanak, mert napon 
meggörbülnének a fahéjcsövek.

Fráter Erzsébet
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nyert kátrányt ekcéma, pikkelysömör ese-
tén, kenőcs formájában alkalmazzák, illó-
olajából gyógyszappan készül. Fája vilá-
gos, puha, nehezen hasadó, a furnér- és le-
meziparban keresett. Mivel szívós, de kön�-
nyű fa, járom készítésére a legalkalmasabb. 
Vesszőiből seprű készül, kérgéből valami-
kor barna festéket nyertek.
Az emberi kreativitás számos módon meg-
nyilvánul a nyírkéreg felhasználása terüle-
tén. Erdélyben havasi kürtöt, Székelyföldön 
és Somogyban fáklyát sodortak belőle, az 
Ormánságban bocskort készítettek a ké-
regből. Szibériában nyírfamorzsalékot tet-
tek a bölcsőbe a gyermek alá nedvszívó 
anyagként. Az első világháború idején a 
katonák tábori levelezőlapnak használták.
A kéregedények legnagyobb művészei 
közé a finnugor népek, a finnek, a csere-
miszek, valamint a Szibériában élő obi-

ugor hantik és manysik tartoznak. Edé-
nyeik alakja és nagysága is változatos. A 
célnak megfelelően kisebb, lapos tálakat, 
dobozokat, de nagyobb háti hordozható 
puttonyt is készítenek.
A hántásra tavasszal és nyár elején került 
sor, amíg nem tapad le a kéreg. A kéreg 
belső oldala világossárga, de bizonyos 
időszakokban vöröses színű. Ebből ké-
szülnek a díszített tárgyak, mégpedig úgy, 
hogy a külső, vörös réteget lekaparják, s 
alatta felbukkan a sárgás szín. Valamikor 
a sátrak, házak fedéséhez is kérget hasz-
náltak, ehhez úgy tették rugalmasabbá a 
kéreglapokat, hogy hallal főzték együtt 
őket. A magyarság kéregedény-készítési 
hagyománya is a finnugor népekkel való 
együttélés idejére vezethető vissza.
A Föld másik felén a nyírfakéreg legfon-
tosabb felhasználási területe a kenuké-

szítés. A kenu – mely az észak-amerikai 
őslakos indiánok erős, de könnyű, prakti-
kus közlekedési eszköze volt – vázát 
alakra hajlított fa adta, ezt leginkább nyu-
gati tujából (Thuja occidentalis) készítet-
ték. Ezt vonták be nyírfa-, ritkábban szil-
fakéreg-lemezekkel. A hajótestet fenyő-
gyantával tették vízhatlanná, az így készí-
tett kenut könnyen javíthatták. A nyírfa-
kérget ezen kívül is nagyon változatosan 
használták az indiánok. Feljegyzéseket, 
üzeneteket, térképet írtak, illetve rajzoltak 
rá, a lakósátrakat burkolták vele, edé-
nyek, kosarak készültek belőle, feltekerve 
és gyantával átitatva fáklyaként szolgált.

A tölgy

Bár a mediterrán paratölgy kérgéből is ké-
szítenek edényeket, legismertebb felhasz-

Fűszer is

A fahéjfa kérge fontos fűszer, édes és 
sós ételek, bárányból készült fogások, 
rizses ételek, páclevek, gyümölcsdes�-
szertek, csokoládés édességek, mé-
zeskalácsok, kenyerek, italok, sör, és a 
forralt bor elengedhetetlen ízesítője. A 
fahéjtea vízzel és cukorral készült ital, 
melyet a Közel-Keleten fogyasztanak 
hideg időben. Egy másik fahéjas téli 
ital tejből készül, és mazsolával, apróra 
vágott pisztáciával szórják meg. Illó-
olaját illatszerként, szappangyártáshoz 
használják, antiszeptikus, élénkítő, ke-
ringésjavító hatása miatt magas vér-
nyomás és emésztési zavarok kezelé-
sére jó.

A kéregedények között gyakori 
a gyümölcsszedésre alkalmas 
lapos tarisznyaforma

Egy modern darab: nyírkéregből font 
hátizsák Észtországból

A fahéjfa leveleinek jellegzetességei 
a párhuzamosan futó, hosszanti erek

A lehántolt kérget cső alakúra tekergetik 
és így szárítják vékony, törékeny fűszerré

A vastagabb és durvább kérgű 
kassziát a kínaiak 5000 éve használják 
fűszer- és gyógynövényként

A paratölgy makktermését csak 
félig fedi be az apró pikkelyű kupacs

A rugalmas, könnyű, tűz- és vízálló, hang- 
és hőszigetelő parafából sokféle tárgy készül

Lyukasztással díszített 100 éves 
nyírkéreg-sótartó a Dunántúlról
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A kaktuszfélék családjába tartozó, Brazíli-
ában honos növény a hazájában sziklá-
kon és fákon él, piros, bíbor, rózsaszín 
vagy fehér virágait kolibrik porozzák be. 
Szárai lapos, levélszerű képződmények-
ké, úgynevezett kladódiumokká alakultak, 
tövisei hiányoznak.
Ritkán látható termése bordás álbogyó. A 
kereskedelmi forgalomban kapható fajták 
többsége hibrid, ezért nem érlelnek csíra-
képes magot.
Az elvirágzott növényt enyhén visszavág-
hatjuk: az elnyílt virággal együtt levélszerű 
szárait is visszakurtíthatjuk. Olló sem kell 
hozzá, enyhe csavaró mozdulattal levá-
laszthatók a szártagok a tőről. A 2-3 
ízközből álló hajtásrészek szaporításra is 

használhatók. A néhány napig szárított, 
majd jó vízáteresztő-képességű, homok-
kal kevert tőzeges ültetőközegbe szúrt 
dugványok könnyen meggyökeresednek.
Az elvirágzást követően ritkábban és ki-
sebb vízadagokkal öntözzük, hagyjuk a 
növényt pihenni. A szártagok olyankor 
rendszerint kissé meg is ráncosodnak, de 
ez nem ok az aggodalomra.
Nyáron nevelhetjük a szabadban, félár-
nyékos helyen. Óvjuk azonban a tűző 
napsütéstől, mert megperzseli. Bősége-
sen öntözzük, hetenként tápoldatozzuk, 
de a fölösleges vizet hagyjuk szabadon 
elfolyni a cserépből.
Ősszel vigyük világos, de nem túl meleg, 
15-20 C-fokos helyre. Folytassuk a tápol-

datozást és a rendszeres öntözést. Ne 
változtassuk a helyét, ne forgassuk a cse-
repét. A virágbimbók képződését a rövi-
dülő nappalok váltják ki, akárcsak a miku-
lásvirág felleveleinek színesedését.
Igen gyakori panasz a bimbók hullása: 
rendszerint fényhiány, túlöntözés, hirtelen 
hőmérséklet- vagy helyváltoztatás okoz-
za. Az akár hat hétig is elhúzódó virágzá-
sa meleg helyen, 20 C-fokosnál maga-
sabb hőmérsékleten 1-2 hétre rövidül.
Elegendő kétévenként átültetni, az viszont 
elengedhetetlen a rendszeres virágzás ér-
dekében. Mindig csak egy mérettel na-
gyobb cserépbe ültessük, mert a túl tágas 
gyökértér visszaveti a lomb fejlődését.

Algeier Wendy

A karácsonyi 
kaktusz A karácsonyi kaktusz 

karácsony tájékán nyílik 
az északi féltekén, 

innen kapta találó nevét.
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Szükséges anyagok és eszközök: csere­
pek, ágak, ruhacsipeszek (24 db), kötöző­
zsinór, szalag, színes papír, metszőolló, 
papírvágó olló, ragasztó, ragasztópisztoly

A tavaszi virágpalánta-ültetésből biztosan 
maradtak kisebb méretű üres cserepeitek. 
Ne dobjátok ki őket, mert magvetéshez, 
palántázáshoz, vagy akár adventi naptár 
készítéséhez újrahasznosíthatók. A csere-
peket mossátok ki, szárítsátok meg. Ké-
szítsétek el a naptár alapját ágakból, ami-
ket a kertből, vagy egy kirándulás alkal-
mával az erdőből gyűjtöttetek. Vékony, 
egyenes ágakat használjatok, vagdossá-
tok fel őket különböző méretűre. Zsinórral 
kötözzétek össze az ágakat fenyőalakban. 
Alakítsatok ki több, egymással párhuza-
mos szintet, azokra rögzítitek majd a cse-
repeket. A tervezésnél figyeljetek a szintek 
közötti távolságokra, hogy a cserepek be-
férjenek egymás alá. A fenyőfa csúcsára 
készítsetek egy hurkot, akasztónak.
Mielőtt ruhacsipeszekkel rögzítitek a cse-
repeket a karácsonyfa alakú vázra, díszít-
sétek őket szalagokkal, rafiával. Vágjatok 
ki színes papírból csillagokat, számozzá-
tok meg őket 1-től 24-ig, és ragasszátok a 
cserepekre. A fenyőfa legalsó sorára ló-

gathattok néhány kötözőzsinórt. Ragasz-
tópisztollyal bogyókkal, termésekkel dí-
szíthetitek. (Ez a feladat a nagyobb gyere-
kekre vagy a szülőkre vár.) Felhasználhat-
játok az ősszel begyűjtött makkokat, mo-
gyorókat vagy bármilyen kis termést, bo-
gyót. Lógassátok fel a szobátokba. Nap 

mint nap fogyatkoznak majd a cserepek-
be rejtett kis ajándékok, mígnem mind-
egyik cserép kiürül, és elérkezik a várva 
várt karácsony!

Luca-búza
December 13. Luca napja: boszorkányok, 
fekete macskák, Luca széke, Luca-kalen-
dárium… oly sok érdekes téma. Készítse-

tek Luca-búzamezőt! Gyümölcsitalos- vagy 
tejesdoboz, kavics, virágföld, bio-búza
vetőmag, dekorpapír kell csak hozzá.
Érdemes bio búzamagot használnod (sem-
miképp se használj csávázott magot), mert 
a búzamezőt megetetheted majd a zebra-
pintyekkel, macskákkal, vagy más fűked-
velő állatfajokkal. De facsarhatsz magad-
nak belőle búzalevet, vagy beleturmixol
hatod gyümölcslébe téli vitaminforrásként.
A gyümölcsitalos- vagy tejesdoboz egyik 
oldalát vágd ki és nyisd föl. Készíts fekete 
macskás tájképet, és tűzőgéppel rögzítsd 
a kivágott doboz felnyíló részének belső ol-
dalára. Ollóval lyukaszd ki az alját hat he-
lyen, hogy a víz elfolyhasson. (Alátét kell 
majd hozzá.) Három centiméter vastag ap-

rókavics- vagy cseréptörmelék kerüljön a 
doboz aljára, aztán töltsd meg a pereméig 
virágfölddel, majd szórd rá sűrűn a búza-
magokat. Takard le vékony rétegben virág-
földdel. Helyezd a Luca-dobozt az ablakpár-
kányra a fűtőtest fölé meleg, világos helyre. 
Luca napján, december 13-án kezdd el ön-
tözni, és ezt ismételd meg minden nap, ke-
vés vízzel. Karácsonyig a búza akkora lesz, 
hogy eltakarja a fekete macskákat, és az 
ég felé tör. Véget ér a sötétség, hosszab-
bodnak a nappalok, több lesz a fény és jó 
a termés.
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Letisztogattam a tavalyi adventi koszorút, 
és körbetekertem dróttal. A drót hurkai alá 
dugdostuk a kertben szedett zöldeket. Ele-
inte kislányom még duzzogott, hogy hideg 
van, aztán ahogy alakult a koszorú, körbe-
körbe rendeződtek a fenyőágak, színes le-
velű kecskerágóhajtások, csipkebogyók, 
egyre jobb kedve lett, a végén még dudo-
rászott is...

Karácsonyfa -határozó, 
avagy milyen fenyőt 
hozott az angyal?
• Ha sötétzöld, nem szúrnak és nem 
hullanak a tűlevelei, akkor Nordmann-
fenyőt kaptál.
• Ha erősen szúr, ezüstös-kékes a szí-
ne, és a tűlevelei néhány nap után hul-
lani kezdenek, akkor ezüstfenyőd van.
• Ha hegyesek, rövidek és szúró-
sak, illatosak, de gyorsan potyogni 
kezdenek a tűlevelei, akkor lucfenyő.
• Ha cserépben kaptad, akkor sokfé-
le földlabdás vagy konténeres fenyő 
lehet. A nagy, cserepes fenyőknek 
sajnos rosszak az esélyei a túlélésre. 
Ha szeretnéd megmenteni, akkor mi-
nél hamarabb kerüljön a kertbe, mert 
a szoba meleg levegője megviseli.

Hány éves 
a karácsonyfád?
Egy 2,5 méteres Nordmann-fenyő 
8-10 éves, az ugyanakkora ezüstfe-
nyő 7-8, a lucfenyő 5-6 éves.

Honnan származik?
A Nordmann-fenyő érkezhetett Zala 
megyéből, mert szereti az ottani ég-
hajlatot, így ott sokan termesztik. Ha 
külföldről jött, akkor minden bizon�-
nyal Dániában termesztették. A fe-
nyőfákat nem az erdőből vágják ki, 
hanem erre a célra termesztik, hogy 
karácsonykor feldíszítsük őket.

Karácsonyi 
készülődés 
kint és bent

Adventi kalendárium 
újrahasznosított cserepekből

Sok családban – így nálunk is – 
folyamatos téma, hogyan 
vegyük rá a gyerekeket, 
hogy több időt töltsenek 

a friss levegőn? 
Az adventi koszorú elkészítése 

jó ürügy volt arra, hogy 
kivonuljak a kertbe 10 éves 

lányommal. 
Cirmos, a macskánk azonnal 

ott termett, minden ágat, 
vesszőt, szalagot megkergetett. 

Ő a leglelkesebb kiskertész.

Összeállította: Thalmeiner Tünde, 
Szakács-Nagy Zsuzsa

Mini-karácsonyfa
Megmetszhetjük az örökzöldeket, 
hogy ne nyomja le ágaikat a hó. A 
kisebbek a levágott ágakkal tele-
tűzdelhetnek egy földdel megtöl-
tött virágcserepet, melyből már ki-
fagytak az egynyári virágok. A ka-
rácsony közeledtével apró díszek-
kel, szalagokkal színesíthetjük a 
növényhulladékokból készült mini-
karácsonyfát.
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A hagyományos rendszerezés alapján a ju-
harfélék (Aceraceae), újabban a szappan-
fafélék (Sapindaceae) családjába tartozó 
juhar (Acer) nemzetség mintegy 170 faja 
nagyon változatos. Az északi félteke mér-
sékelt éghajlatú területein és szubtrópusi 
hegyvidékein elterjedt fák és cserjék sok 
száz fajtájukkal fontos szerepet játszanak 
a kertkultúrában. A Kárpát-medencében öt 
őshonos juharfaj él, Kínában, a géncentru-
mukban 98. A hazai faiskolai árudák nagy 
választékot kínálnak főként európai és 
észak-amerikai fajokból és fajtáikból. Ked-
venceim közül a kiváló kelet-ázsiai juharok-
ra szeretném felhívni a figyelmet.

A háromerű juhar (Acer buergerianum) 
gyakran alacsonyan elágazó, 10-25 méter 
magasra növő (a kertekben alacsonyabb), 
csinos, gömbölyded-tojásdad koronájú, 
lombhullató fa. Ágai vékonyak, törzsén a 

kéreg jellegzetes hosszanti lapokban válik, 
ezért olajbarna-szürke-narancssárga tarka 
látványt nyújt. Átellenes állású levelei igen 
változatos alakúak, tojásdadok vagy hos�-
szúkásak, 6-10 cm hosszúak, 4-6 cm szé-
lesek. A levelek felszíne kopasz, fénylő 
zöld, a fonáka kékeszöld, hamvas vagy fő-
képpen az ereknél finoman molyhos. Jel-
lemző a feltűnő és mindig három főere. A 
hosszúnyelű levelek háromkaréjúak, gyak-
ran épek. A bogernyő-virágzatok sokvirá-
gúak, végállók, a sárgásfehér virágok öt-
szirmúak, ugyanazon a fán hímnős és hím 
virágok egyaránt előfordulnak. Ikerlepen
dék termései sárgásbarnára érnek, a szár-
nyak középen a legszélesebbek, hegyes-
szöget zárnak be egymással vagy párhu-
zamosak. Áprilisban nyílik, a magvak szep-
tember-októberben érnek.
Eredeti élőhelye Kelet- és Közép-Kína, 
Tajvan. Elegyes lomberdőkben fordul elő 

1500 méter tengerszint fölötti magassá-
gig, mindenfelé meglehetősen gyakori. 
Japánban és Koreában régóta kultúrába 
vették, ezért ott helyenként kivadult.
Az ujjas juhar (Acer palmatum) mellett a 
legkiválóbb és nagy díszértékű juharok 
egyike. Igen edzett és tágtűrő, problé-
más helyeken is jól tartható. Kiváló utca-
sorfa nevelhető belőle, de használható 
szoliterként, parkfaként vagy termetes 
bokornak nevelve is. Főként Kelet-Kíná-

ban igen kedvelt és gyakran ültetett dísz-
fa, a kerteken, közterületeken kívül nagy 
edényekben is tartják. Japánban igen el-
terjedt utcai sorfa. Az egyik leggyakoribb 
és legnépszerűbb faj a bonsai- és 
pendzsing- (a bonsai kínai őse, de annál 
nagyobb méretű, edényes törpésített fák) 
kultúrában.
Díszértékét csinos koronaformájának, el-
téveszthetetlen alakú, szép leveleinek, tar-
ka kérgének és nagyszerű őszi lombszíné-

nek köszönheti. Gyakran színpompás a 
tavaszi kihajtása, zsenge hajtásai és leve-
lei bronzszínűek vagy vöröslők. Őszi lomb-
színe nagyon változatos, vérpirossal tar-
kázott olajzöld, ragyogó karmazsinszínű, 
narancsvörös, aranysárga, sárga-vörös 
tarka. Lombszíneződése a termőhely függ
vénye. Ősszel a kert egyik legmegraga-
dóbb látványossága lehet.
Talajokban nem válogat, de előnyben ré-
szesíti, ha jó vízáteresztő, kissé savanyú. 

Egészen sovány talajokon is nevelhető, 
bírja a városi légszennyeződést és a szá-
razságot is. Fénykedvelő, de félárnyékba 
is ültethető. Jól tűri az átültetést, metszést 
egyáltalán nem igényel. Gyakorlatilag kór-
okozó- és kártevőmentes, teljesen télálló.
Magvetéssel könnyen szaporítható, de a 
magokat már az érés utolsó szakaszában 
le kell szedni, és a jó csírázás érdekében 
azonnal elvetni. Sok példány önsteril és 
nem ad csíraképes magvakat. Félfás dug-

Nem tagadom, hogy elfogult vagyok a juharokkal szemben, 
és bár nem szeretek kedveltségi sorrendet fölállítani 

a növények között, talán ezek állnak legközelebb a szívemhez. 
Káprázatos változatosságuk, alakgazdagságuk, 

leveleik rajzolata, sokszor különleges, mutatós kérgük, 
csodálatos őszi lombszínük elragadóvá teszi őket. 

Persze, könnyű nekem megszeretni és értékelni ezeket 
a növényeket, hiszen negyven éve élek egy olyan kertben, 

ahol mintegy 160 juharfaj és -fajta tenyészik.

Kedvenceim, 
a juharok

A háromerű juhar bogernyőben nyíló 
zöldessárga virágai

Minden fán más és más 
az őszi színeződés

A levelek változatos alakúak, 
de a három főér mindig jellemző

Az érő termések 
gyakran élénkpirosak

A törzsén jellegzetesen 
leváló a kérge
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vánnyal is szaporítható, a gyökereztetése 
azonban igen nehéz.
Kelet-Ázsiában a nemesítők mintegy 
húsz, esetenként bizarr alakú fajtájával áll-
tak elő. Legismertebb talán a ’Naruto’, 
amelynek levélszélei erősen bepödröttek.
Szépsége és kedvező tulajdonságai elle-
nére a háromerű juhar nálunk még nem 
foglalta el az őt kertészetileg megillető he-
lyet. Idehaza talán a bonsainevelők köré-
ben a legismertebb és a legkedveltebb. 
Ha nem is sokfelé, de kapható a hazai fa-
iskolákban, tőlünk nyugatabbra viszont 
mindenhol beszerezhető. A Nemzeti Bota-
nikus Kertben, Vácrátóton számos külön-
böző korú és eredetű háromerű juhar lát-
ható. Leveleinek sokfélesége, játékossá-
ga, és különleges őszi színe miatt ez az 
egyik kedvencem, ezért talán kissé többet 
is ültettem belőle a kelleténél. Mindannyi-
an kiválóan érzik magukat.

A foszlókérgű juhar (Acer triflorum) 25 
méteres magasságig megnövő (a kertek-
ben alacsonyabb), tojásdad koronájú, 
lombhullató fa. Sárgásbarna, vöröses 
kérge hosszanti, vékony csíkokban hám-
lik, jellegzetesen „kócos” felszínű. Ágai 
vékonyak, sárgásbarnák, a rügyek kicsik, 
pillás szélű pikkelyekkel. Keresztben át-

ellenes állású levelei három levélkéből 
összetettek, a levélnyelek hosszú, vörö-
ses szőrökkel borítottak. Virágzatai há-
romvirágúak, zöldessárgák. Viszonylag 
nagy, erősen molyhos ikerlependék ter-
méseinek szárnyai derékszöget zárnak 
be, sárgás- vagy sötétbarna színűek, so-
káig az ágakon maradnak. Áprilisban vi-
rágzik, a termések szeptember-október-
ben érnek.
A természetben Mandzsúriában (Észak-
nyugat-Kína) és a Koreai-félszigeten for-
dul elő, ahol 400-1700 méter tengerszint 
fölötti magasságban elegyes erdőkben él.

Elég későn, csak az 1920-as években ke-
rült termesztésbe. A gyűjteményes kertek-
ben Európában mindenütt föllelhető, de 
még nem része a kertkultúrának. Kelet-
Ázsiában gyakran ültetik, Koreában egyi-
ke a legkedveltebb utcai sorfáknak. Sorfá-
nak, szoliterként, cserjecsoportokba, tera-
szok, utak melletti fókuszpontokba ültet-
hető, napfényre és félárnyékba egyaránt, 
de a mélyebb árnyékot is jól tűri. Viszony-
lag lassú növekedésű, közparkokba vagy 
házikertekbe egyaránt való. A jó vízát-
eresztő, laza, nedves, inkább kissé sava-
nyú talajokat szereti, a szárazságot elég 
jól elviseli. Vizenyős vagy nagyon tömör 

talajokon sínylődik. Teljesen télálló, gya-
korlatilag kórokozó- és kártevőmentes. 
Metszést és nyírást nem igényel.
Mivel virágai a háromerű juharéhoz ha-
sonlóan váltivarúak, kétlaki jellegűek, va-
gyis vannak csak hímivarú, illetve többsé-
gében hím virágokat nyitó egyedek, emi-
att a magvetés nem ad jó csírázási száza-
lékot. Kemény magvait ajánlatos vetés 
előtt rétegezni. Jól oltható más juharokra, 
például a hegyi juharra (Acer pseudopla­

tanus). Szélesebb elterjedését nehéz sza-
poríthatósága is akadályozza. Félfás dug-
ványozással is szaporítható, de gyenge a 
gyökerezési erélye. Leginkább vörös ju-
harra (Acer rubrum) vagy hegyi juharra olt-
ják, ami meglepő, mert rendszertanilag 
azoktól eltérő csoportba tartozik.
Díszítőértéke sokrétű. Lombja ősszel 
élénk színekre változik, lehet ragyogó na-
rancssárga, skarlátpiros, bordó, aranysár-
ga vagy őzbarna. Az általam ismert leg-

nagyszerűbben színeződő fák egyike, de 
a juharok közt biztos dobogós.
Tojásdad koronaformája is szép látvány a 
kertben. Kérgének egyedülálló színe és 
mintázata télen is nagyon mutatós. Nagy-
méretű, sokáig fennmaradó termései is dí-
szítenek.
Koreai útjaimon sokfelé láttam foszlókérgű 
juhart, ez a kedvenc fáim egyike. A Nem-
zeti Botanikus Kertben, Vácrátóton többfe-
lé ültettem belőle, és a meszes, száraz ho-

mokon is nagyon jól teljesítenek. Érdekes, 
hogy minden példánynak más színárnya-
latú az őszi lombja.

Mindkét bemutatott juharfaj összetéveszt-
hetetlen más fajokkal. Kiváló tulajdonsága-
ik, lassú növekedésük miatt melegen aján-
lom őket ültetésre mindenkinek. Remélem, 
hamarosan szélesebb körben elterjednek 
Magyarországon.

Kósa Géza

5554

A foszlókérgű juhar levelei ősszel
 először sárgára színeződnek

A barna termések kontrasztja 
az őszi lombbal

Narancsvörös őszi lomb
A kérge 
jellegzetesen foszlik

Tudományos nevéhez hűen (triflorum) 
a virágok mindig hármasával állnak

Az egyik legpompásabb 
őszi lombszínt adja a kertben
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s Ha megcsípte 
a dér…

A tök egész nyáron sütké-
rezik a napon, szép nagy-
ra hízik, hogy aztán ős�-
szel, amikor már korán 
sötétedik, világítson ra-
gyogó színével.
A különféle étkezési és 

dísztökök a legizgalmasabb díszítőele-
mek ilyenkor. Ha csak felsorakoztatunk 
néhány furcsa alakút az ablakpárkányra, 
máris színesebb lesz tőlük a világ! A tök 
választásánál elsődleges szempont, hogy 
mire akarjuk használni. Süthetjük, főzhet-
jük, ehetjük főételként, köretként, saláta-
ként, édességként, adhatjuk takarmány-

ként az állatoknak, faraghatjuk, főzhetünk 
belőle lekvárt, csatnit, vagy kiakaszthatjuk 
a madaraknak.

A birs azon kevés gyümölcs közé tarto-
zik, amik nyersen szinte élvezhetetlenek, 
mindenképpen meg kell főzni, vagy sütni. 
Ha a dér is megcsípi, az csak a javára 
válik! Késő őszre a piheszőrök is ledör-
zsölődnek a gyümölcsökről. Tehát ne 
kapkodjuk el a birsszüretet, a feldolgo-
zást.
A birsalmasajt készítésébe a szó szoros 
és átvitt értelmében is beletörhet a bics-
kánk! A gyümölcsök feldarabolásához vá-

lasszuk erős, rövid pengéjű kést, amit 
nem árt alaposan megélezni a munka 
előtt. Vigyázat, a birs megszínezheti a bő-
rünket.
A türelmes főzés és a hozzáadott cukor 
adja meg a sűrű, vágható állagot. Aki keve-
sebb cukorral szeretné készíteni, bátran 
használjon hozzá cukortakarékos befőző
szert. Be kell látni, a birsalmasajt isteni ka-
lóriabomba, édes vétek, amit évenként 
egyszer muszáj elkövetni. Ha mégsem lesz 
elég kemény, akkor egyszerűen nevezzük 
át lekvárnak, és kanalazzuk át üvegbe.

Halmos Monika

Hozzávalók: 2,5 kg birsalma, kb.  
2 kg cukor, 1 citrom, 20 dkg dióbél.

A birsalmát jól megmossuk, eltávolítjuk 
a hibás részeit, majd a gyümölcsöt há-
mozás nélkül feldaraboljuk, lábasba 
szórjuk. Annyi vizet öntünk rá, amennyi 
éppen ellepi. Néhányszor megkeverve 
jó 10 perc alatt puhára főzzük, majd le-
szűrjük és áttörjük. A birsalmapüréhez 
hozzáadjuk a cukrot (1 kiló gyümölcs-
velőhöz kb. 80 deka cukrot szokás szá-
mítani). A citrom levét ráfacsarjuk, majd 
kevergetve kb. 10 percig főzzük.
Akkor jó, ha tányérra csöppentve a 
gyümölcs szinte azonnal megkocso-
nyásodik.
Megnedvesített celofánnal kibélelünk 
egy közepes magasságú tepsit, és a 
masszát beleöntjük, elsimítjuk. Celo-
fánnal letakarjuk, hogy ne érje por, és 
3-4 napig száradni hagyjuk. Amikor 
megszikkadt, a formából, illetve a celo-
fánról szépen elválik. Ekkor fölszeletel-
jük. Aki szereti, őrölt dióba vagy man-
dulába forgathatja. Jól záródó fémdo-
bozban tároljuk.

Hozzávalók: 45 dkg sütőtök, 1 köze­
pes vöröshagyma, 4-5 gerezd fok­
hagyma, 2 evőkanál olívaolaj, 35 dkg 
rizs, 1 dl száraz fehérbor, só, 1 liter 
zöldségleves (csontleves), 1 csokor 
snidling, 2 evőkanál vaj, 4 evőkanál 
tejszín, 5 dkg parmezán.

A tököt felkockázzuk, a kétféle hagy-
mát finomra vágjuk. Az olívaolajon 
előbb megfonnyasztjuk a hagymákat, 
majd rádobjuk a tököt. 5-6 percig 
együtt pároljuk, utána rászórjuk a meg-
mosott rizst. Megsózzuk, a borral meg 
a zöldséglevessel felöntjük, és lassan 
gyöngyözve főzzük. Ha a rizs megpu-
hult, belekeverjük a vajat, a tejszínt és a 
felaprított snidlinget. Forrón, reszelt 
parmezánnal megszórva tálaljuk.

Hozzávalók: 50 dkg sütőtök 
(hokkaido), só, őrölt bors, 1 dl tej­
föl, 2 maréknyi friss zöldfűszer, re­
szelt szerecsendió.

A tök húsát kockára vágjuk, kétcsé-
szényi vízzel felöntjük, és lefedve kb. 
20 perc alatt puhára főzzük. Őrölt 
borssal ízesítjük, belekeverjük a tej-
fölt, a nagyvonalúan összevágott 
zöldfűszereket, és simára turmixoljuk. 
Kivájt tökben tálalva gyönyörűséges.

Zöld tökleves

Birsalmasajt

Tökrizottó
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Szabó János 
rovata

Divatos karácsonyfák
A virágkötők már nemcsak adventi koszorúkat, ünnepi asztaldíszeket készítenek, hanem karácsonyfákat is díszítenek megrendelőik-
nek. A kellékgyártók, virágtermesztők a karácsonyi díszítésben is divatot teremtenek. 2016-ban négy fő színcsoport köré rendeződ-
nek a divatirányzatok. A most bemutatott karácsonyfadíszek megvásárolhatók, de néhányukat saját magunk is elkészíthetjük.

1-3 A hagyományos, piros ünnepi díszekhez fehér és szürke kellékeket 
társíthatunk, ezzel a skandináv színvilágot jeleníthetjük meg

4-6 Az év divatszíne az ekrü. Sötétebb homokszínű, kevés mályva- 
és rózsaszín kellékkel egészíthetjük ki

7-9 Az arany az ékes karácsony dísze, amihez az idei divat szerint 
vörösrézszínt és barnát társíthatunk. A fenyők zöldje nem  

maradhat ki egyik összeállításból sem

10-13 Igazi téli szín a fehér. Csillogó ezüst, szürke, halványzöld 
és türkiz árnyalatok illenek hozzá
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Nem csak fenyőből Ötletek 
adventreA szlovák és cseh kertészeti iskolák diákjai a Pöstyénben rendezett versenyen azt a fel-

adatot kapták, hogy fémből, fából készítsenek különleges karácsonyfákat. A tehetséges 
alkotók több izgalmas megoldással rukkoltak elő, közülük mutatunk be néhányat.

A tavalyi adventi verseny és kiállítás díszei 
közül válogattunk. A koszorúk tartós ele-
mekből készülnek, hiszen legalább négy 
hétig díszíteniük kell.

1-2 Drótból szerkesztett karácsonyfát 
Adele Murinová. A drótokra zöld  

üvegeket rögzített, azokba tette a virágokat

3 Patrick Moson különleges, függesztett meg-
oldást választott

4 Klára Violejniková ágdarabokból állította 
össze versenyfeladatát

1 Fahéjrudakból ragasztotta össze az alapot Kőhegyes Kinga, s a két alap 
közötti részt a karácsony jellegzetes díszeivel, terméseivel töltötte ki

2 Erdős Mónika zuzmós faágakkal dolgozott. Koszorúja a rácsöpögtetett 
viasztól lett télies

3 Takács Dániel faágszeletekből készített könnyed, nyílt szerkezetű 
koszorút

4 Zimon Enikő adventi dísze a száraz növényi részeknek köszönhetően 
tartós

5 Nagy Gábor emeletes és szép részleteket tartalmazó adventi 
koszorújával bizonyította hozzáértését

6 Természetes hatású adventi koszorú fenyőkéregből. 
Nagy Mirtill izlandi zuzmóval töltötte ki a kérgek közötti réseket

7 Illatos adventi koszorút mutatott be Besenyei Cintia barna-rozsda-
narancs színösszeállításban. Festett izlandi zuzmó adta az alapszínt
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A Kertbarát Magazin 9-10-es számában 
megjelent előfizetési akció nyertesei, akik egyenként 
2000 Ft-os Oázis vásárlási utalványt kapnak:
Szerecz János, Piliscsaba; Kissné Klusóczki Katalin, Sajólád; Nagyné Fekete 
Mónika, Cegléd; Méh Sándor, Szigetszentmiklós; Földiné Kovács Klára, 
Pomáz; Gecsei Sándor, Győrsövényház; Győrné Horváth Ilona, Érd; Udvardi 
Péter, Pécs; Soltész Attila, Felsőpakony; Tolna Megyei Illyés Gyula Könyvtár, 
Szekszárd; Gumo Kft., Kecskemét; Szűcs Rita, Törökbálint; dr. Pomázi Fe-
renc, Gyula; Varga Béla, Budapest; Hegyiné Berkes Gyöngyi, Balmazújváros; 
dr. Vincze Tiborné, Kaposvár; Magnolia Bt. Nagyatád; Kerekes Ferenc, Nagy-
kőrös; Szakács Tünde, Fábiánháza; Bedőcs Lászlóné, Csákánydoroszló; 
Kuslics Katalin, Fertőendréd; Bokros István, Vecsés; Varga Eszter, Kecel; 
Magera Zsolt Tiborné, Nyíregyháza (Oros). Gratulálunk a nyerteseknek!
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tFüvészkert

1083 Budapest, Illés u. 25.
www.fuveszkert.org

A kert november 1-jétől 
a téli nyitvatartás szerint 

minden nap 9.00-16.00 óra között 
látogatható.

Mesehősök növényei
3-10 éves gyerekeknek. 

A Füvészkertbe a felnőtt kísérő 
belépőjegy megvásárlásával tud 
bejönni. A foglalkozás időtartama 

1 óra, melyre ott lehet hagyni 
a gyerekeket. 

Előzetes jelentkezés szükséges 
a szamocatanoda@

gmail.com címen.

November 19., 
10.00-től és 11.15-től: Hófehérke 

és a mérgezett alma
November 26., 

10.00-től és 11.15-től: Az örökké 
termő fa Misi mókussal

Nemzeti Botanikus Kert

Vácrátót, Alkotmány u. 2–4.
www.botanikuskert.hu
www.facebook.com/
nemzetibotanikuskert

Téli nyitvatartás: November 2. 
és március 31. között a botanikus 

kert 8.00-16.00 óra között tart 
nyitva. Az állandó kiállítások  
és az üvegházak 8.00-15.45 

között, pénteken 8.00-13.15 között 
látogathatók, 

a Kaktusz- és pozsgásház zárva 
tart. Hétfőnként a kert látogatható, 
de az üvegházak zárva vannak. 

November 22.: 
Oknyomozó ökológia – Kutató-

helyek Tárt Kapukkal, 2016
Vajon hogyan változna 

az élelmiszerboltok kínálata, 
ha eltűnnének a beporzók? És mi 

történik, amikor alszanak, vagy 
épp „elindulnak” a fák? Ilyen, 
és ehhez hasonló kérdésekre 

keressük a választ. A rendezvényre 
regisztráció szükséges.

November 22.: 
Öko-dizájn fesztivál

Poszterkiállítással mutatkozik be 

a máriaremetei Klebelsberg 
Kultúrkúriában a vácrátóti 

Karbonház kiállítóközpont „Túl 
nagy lábon élünk” kiállítása

Csapody Vera 
Növénybarát Kör

www.tit.hu

December 1.: A sivatagtól 
a szubtrópusig Kína különböző 

tájain – 2. rész (Kósa Géza)
December 15.: Évzáró ünnepség 

(zártkörű rendezvény, 
csak tagoknak) 

Magyar Kaktuszgyűjtők 
Országos Egyesülete

www.kaktuszgyujtok.hu

December 8., 17.00: 
Érdi kaktuszos karácsony 

(Szepes Gyula Művelődési 
Központ, Érd)

December 8., 17.00: 
Győri évzáró összejövetel 
(Győr, Generációk Háza)

Szentendrei Szabadtéri 
Néprajzi Múzeum

www.skanzen.hu
(+36)-(26)-502-537

Jövőre lesz 50 éves a Skanzen, 
a születésnapi programok egyik 

nagy attrakciója az 1967-es 
életmódkiállítás lesz, ehhez 

2017. január 31-ig a látogatóktól 
is várják a szervezők 

a személyes történeteket, emlé-
keket, filmfelvételeket, fotókat 

a skanzen67@gmail.com címre.

Szennai Skanzen

www.skanzen.hu
7477 Szenna, Rákóczi u. 2.

szenna@sznm.hu
(+36)-(82)-584-013

December 11: Adventi koncert

December 2–4.: 
Jubileumi, 30. Flora Kecel 

virágkötészeti verseny
www.kecel.hu

Tel.: (06)-(78)-420-200
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Kérdéseiket, ötleteiket, 
javaslataikat 

és észrevételeiket 
továbbra is várja 

a szerkesztôségben: 
Algeier Wendy, 
algeier.wendy@

kerteszetesszoleszet.hu.

A Kertbarát Magazin 
legközelebbi száma 

január 20-án jelenik meg.

Postacímünk: Budapest,  
postafiók: 294, 1591 

Faxszámunk: 273-2285
E-mail címünk: 

szerkesztoseg@
kerteszetesszoleszet.hu

A régi magyar konyhában, sőt 
népi gyógyászatban is alapvető-
nek számító illatos gyümölcsről 
Méliusz Juhász Péter 1578-ban 
megjelent Herbariuma (közkele-
tű nevén: Füveskönyv) is beszá-
mol. A gyümölcsből készült  
sűrű, édes desszert igazi téli 
csemege, az egyik legrégebbi 
édességünk.
Minden betű esetében a rejtvény-
háló közepében levő start mezőből kiindulva keresse meg a nyilak útba-
igazításával a feladvány betűit! Az édesség neve függőlegesen alakul ki.

A megoldást küldje be címünkre! A helyes megfejtést beküldők között
egy nyertes részére könyvet sorsolunk ki.

Címünk: Kertbarát Magazin, 1591 Budapest, Pf.: 294. 
Beküldési határidő: 2017. január 15.

A Kertbarát Magazin május-júniusi számában közölt rejtvény helyes megfejtéséért felajánlott könyvet 
Kruzicsné Kozma Erzsébet mezőberényi olvasónk nyerte.
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aNagy Istvánné a gyümölcsfák 
telepítésével kapcsolatban kért 
tanácsot levelében. Arra kíván­
csi, vajon nem késett-e még el 
az ültetéssel, illetve segítséget 
kér, mire figyeljen a fajta kivá­
lasztásakor.

Novemberben, sőt gyakran még 
decemberben sem köszönte-
nek be a kemény téli fagyok, 
így amíg fagymentes, puha, 
ásható a talaj, addig ültethe-
tünk gyümölcsfákat. A gyöke-

rek igen fagyérzékenyek. Ha a 
megvásárolt csemetéket nem 
tudjuk azonnal elültetni, akkor 
teleltessük tavaszig. Ebben az 
esetben helyezzük őket 60-70 
cm mély árokba, földdel te-
messük be, jól locsoljuk meg, 
majd kupacoljuk fel. Vigyáz-
zunk, hogy a vadak ne tegye-
nek kárt bennük.
Ha permetezés nélküli biokertet 
szeretnénk, akkor a betegsé-
gekkel szemben ellenállóbb faj-
tákat érdemes megvásárolni, 

almánál ilyen a Florina, a Free­
dom, meggynél pedig a Csen­
gődi.
Ültetés előtt érdemes szétnéz-
ni, hogy milyen gyümölcsfajok 
teremnek a környéken. Például 
ha nincs mandula, vagy őszi-
barack, akkor fölösleges azt ül-
tetni, mert valószínűleg nem él 
meg az adott körülmények kö-
zött.
Mielőtt beszerezzük a gyümölcs-
faoltványokat, ellenőrizzük a ta-
lajt. Ha nagyon agyagos, kemény 
és levegőtlen, akkor nagyobb 
gödröt ássunk, és lazább talaj-
jal, tőzeggel, egyéb talajlazító-
val javítsunk a minőségén.
Ha nincs még gyakorlatunk, ak-
kor inkább olyan fákat telepít-
sünk, amelyek már bizonyítot-
tak, a Magyar kajszi, valamen�-
nyi Ceglédi-féle kajszi (pl. Ceg­
lédi bíbor, Ceglédi óriás), az 
Idared és a Golden Delicious 
például már beváltak, nem 
okoznak csalódást.
Az árudában ne felejtsük el 
megkérdezni, hogy a kiválasz-
tott fajta igényel-e porzófajtát, 
vagy öntermékeny. Az almánál, 
körténél, és legtöbb esetben a 
cseresznyéhez is mindig kell 
porzófajta. Kivétel az érdi ne-
mesítésű Sándor, a Paulus, a 
Petrus, az Axel (Alex) és a ho-
nosított Sunburst.
Ha megvásároltuk a kis fát, vi-
gyázzunk a gyökereire. Szállí-
táskor érdemes zsákba burkol-
ni, esetleg fóliába csomagolni, 
hogy ne érje a szél. Jó, ha ülte-
tés előtt egy napig vízben áll. 
Ültetéskor, illetve utána bősége-
sen locsoljuk, több alkalommal.
Csak földdé érett trágyát hasz-
náljunk. Az érőben lévő trágya 
akár 60-70 C-fokosra is fölme-
legedhet, ami árt a gyökerek-
nek, egész egyszerűen megfő-
nek. Ültetés előtt vágjuk kissé 
vissza a gyökereket, helyezzük 
a facsemetét a kiásott gö
dörbe, majd tapossuk a földet 
a gyökerekhez, hogy ne ma-
radjon körülöttük levegő. Jól 
öntözzük be, hogy a víz be-
mossa a földet a gyökerek kö-
zé. Kupacoljuk fel, majd végül 
karóval is érdemes megtá-
masztani.

(Összeállításunk az MKSZN aján­
lásai alapján készült.)

Az otthoni kertészkedés nem-
csak kiváló időtöltés, de az el-
hízás kockázatát is csökkenti. 
A Utahi Egyetem kutatói 198 
kertészkedőt vizsgáltak, és meg-
állapították, hogy súlyuk átla-
gosan hat kilóval kevesebb 
volt, mint azoké, akik nem vé-

geznek kerti munkát. Ez a tevé-
kenység nemcsak a rendsze-
res testmozgás miatt hasznos, 
hanem azért is, mert arra ösz-
tönöz, hogy egészségesebb 
ételeket együnk.
Sokan nem is hinnék, hogy mi-
lyen fárasztó: 45 perc kerti mun-

ka felér 30 percnyi aerobikkal, 
hiszen különböző izomcsopor-
tokat mozgat meg, közben pe-
dig fejleszti a hajlékonyságun-
kat és az erőnlétünket is.
A természet közelsége és a fizi-
kai munka ellazítja a testet, és 
segít elfelejteni a mindennapi 
problémákat, így kiváló stressz
csökkentő. A kertészkedés türe-

lemre is tanít, segít, hogy lassít-
sunk az életritmusunkon. Mun-
ka közben a kreativitásunk is 
szárnyalhat, sokszor tudat alatt 
is. A virágok színének kiválasz-
tása, vagy éppen a vetéselren-
dezés tervezése olyan feladat, 
amelynek segítségével kifejez-
hetjük önmagunkat.

Forrás: arthuman.hu

Ugyan remek dolog nyüzsgő nagyvárosban élni, ám sokak-
nak hiányzik a természet közelsége és a kertészkedés nyújtot-
ta kikapcsolódás. A hobbikertészet évek óta nagy népszerű-
ségnek örvend a bécsiek körében. Erre pedig egyre több le-
hetőségük nyílik az osztrák fővárosban.
A kertészkedni vágyók mezőgazdasági üzemektől 20-80 
négyzetméteres parcellákat bérelhetnek. A terület megműve-
lésében Bécs Város Erdő- és Mezőgazdasági Ügyosztályá-
nak szakértői segítik a bérlőket és felügyelik a szakszerű mun-
kát, még szerszámokat is adnak a kertek gondozásához.
A Bio Forschung Austria földművelésügyi kutatóintézet tanács-
adó központja további hasznos segítséget kínál a kertészke-
dőknek, ingyenes telefonos és online tanácsadásként. A „Kö-
zös kertészkedés összeköt” nevű kezdeményezés elsődleges 
célja, hogy összehozza a kertészkedés iránt érdeklődő város-

lakókat. A további tervek között szerepel egy Európa-szerte 
egyedülálló kompetenciaközpont létrehozása, ahol nyílt napok 
keretében elméleti és gyakorlati továbbképzéseket tartanak a 
biokertészkedésről kezdő és haladó szinten.

Forrás: Eurocomm

A kertészkedés karcsúsít

Kiskertek a nagyvárosbanKertbarát  
notesz

Magyar Orchidea Társaság
www.orchideatarsasag.hu

Íriszkedvelôk 
Magyarországi 
Egyesülete
Balogh István Kálmán, 
6400 Kiskunhalas, 
Bocskai u. 6.

Magyar Kaktusz 
és Pozsgás Társaság 
Közhasznú Egyesület
kozpont@pozsgasgyujtok.hu
4078 Debrecen, 
Haláp tanya 93.
www.kaktusz-es-pozsgas
tarsasag.hu

Egyetemi Bonsai Club
www.bonsaiclub.hu

Óbudai Bonsai Egyesület
www.obudaibonsai.
mindenkilapja.hu
obudaibonsai@freemail.hu

Kertészek és Kertbarátok 
Országos Szövetsége
www.kertszovetseg.net
1113 Budapest,
Villányi út 70.
Tel.: (+36)-(20)-828-0500

Magyar Madártani 
és Természetvédelmi 
Egyesület
www.mme.hu
mme@mme.hu
1121 Budapest, Költô u. 21.

MAKEOSZ, 
Magyar Kertépítôk 
Országos Szövetsége
www.makeosz.hu
info@makeosz.hu
2822 Szomor,
Kodály u. 10.
Tel.: (+36)-(20)-557-1196

ZÉOSZ, Zöldtető-  
és Zöldfalépítők 
Országos Szövetsége
www.zeosz.hu
info@zeosz.hu
Tel.: (+36)-(20)-371-4540
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A keleti galagonya, tudo-
mányos nevén Crataegus 
orientalis a többi galago-
nyához hasonlóan a ró-
zsafélék családjának tag-
ja. Délkelet-Európa, Nyu-
gat-Ázsia szülötte, nagyobb bokorrá vagy 
5-7 méteres fácskává fejlődik. A legtöbb 
galagonya rendkívül tövises hajtásrend-
szerű, ám a keleti jóval szelídebb, a ves�-
szői alig tövisesek, hajtásai molyhosan 
szőrözöttek. Sötét szürkészöld levelei is fe-
héresen molyhosak, különösen a fonáki ol-
dalon. Visszás-tojásdad, jellegzetesen ék-
vállú, mélyen szeldelt, (3)-5-9 szeletű leve-
lei 3-5 cm hosszúak, a nyelük rövid.

Május-júniusban nyíló hófe-
hér virágai 1,5 cm-esek, egy-
egy bogernyő-virágzatban 
6-12-esével helyezkednek el, 
illatuk sajnos kissé kellemet-
len. A virágkocsány és a csé-
szelevelek is fehéren, moly-
hosan szőrösek.
Almácskatermései a nyár vé-
gére, szeptemberre érnek 
meg, narancs- vagy korall
vörösek, kissé lapított gömb 
alakúak, ugyancsak kissé 
szőrösek. Szépen díszlenek 
a szürkészöld lombozat kö-
zött, nagyon finomak, kelle-
mesen savanykásak.
Déli származása miatt napos, 
meleg helyet kedvel, meszes 

talajon is jól érzi magát. Szép, fehéres-szür-
kés lombú fácska, főleg a virágnyílás és a 
termésérés idején mutatós. Lombozatá-
nak színe különösen kiemelkedő, ha vörö-
ses lombú fák, cserjék szomszédságába 
kerül, de alakja, s dísze önállóan ültetve, 
szoliterként is jól érvényesül.

Sütöriné Diószegi Magdolna

Szeptember-októberi számunk megfejtése: Sarkadi Sándor: Lomb lehullott, mák kipergett
„Lomb lehullott, / mák kipergett, / őszi ágat szél diderget. / Hidegebb már / a sugár is, / elment a fecskemadár is.
Máris, máris, / oda van a nyár is.”
A felajánlott könyveket Bajza Krisztina csobánkai; Lakó Gábor győri; Pertl Ferencné budapesti rejtvényfejtőinknek postázzuk.

A keleti  
galagonyA

A magkérô leveleket a SZIE KETK 
Dísznövénytermesztési és Dendrológiai 
Tanszék címén, 1518 Budapest, Pf.: 53, 
Sütöriné dr. Diószegi Magdolna várja. 
A 105 forinttal fölbélyegzett válasz-
borítékra írják rá: „Magot küldünk”.

Téli védelem
A keleti galagonyát magvetéssel szaporíthatjuk. Szeptemberben érő termései a hó-
nap végére vagy október elejére-közepére már lehullanak. Az összegyűjtött almács-
kákból tisztítsuk ki a magokat vagy a két tenyerünk között nyomkodjuk kissé szét 
őket, s a magokat vagy a szétnyomott terméseket keverjük nyirkos homok közé. Ez-
zel a rétegezéssel segítjük, hogy a magok nagyobb arányban keljenek ki. A keveréket 
töltsük nagyobb cserépbe vagy ládába, télire pedig helyezzük kissé védett helyre a 
szabadba, de hűtőszekrényben is tárolhatjuk a tavaszi vetésig. Közben tartsuk nyir-
kosan. Tavasszal a magokat nagyobb cserepekbe vagy ládákba vethetjük el úgy, 
hogy az edényeket háromnegyed részükig kerti talajjal töltjük meg, majd a felszínük-
re szórjuk a magokat. A magvetést takarjuk 1-1,5 cm vastagon a földdel, majd öntöz-
zük be alaposan, és később se száradjon ki a közeg. A kikelő magoncokat az első 
néhány évben még védett helyen teleltessük, a cserepeket falevéllel, szalmával vagy 
forgáccsal takarva. Később kiültethetők a végleges helyükre, de némi téli védelmet 
még meghálálnak.

A Budai Arborétumban 
már szeptembertől 
gyönyörködhetünk 

a színpompás termésekben, 
például 

a galagonyák, díszalmák, 
díszkörték, tűztövisek 

színkavalkádjában. 
Nemcsak színével, 

de terméseinek 
kellemes ízével is 
megörvendeztet 

bennünket 
a keleti galagonya.




